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Az örök Betlehem.•. 'r '  . .
Karácsony-éj, legszentebb é j ! Meny- 

nyei fény, ezüstös angyalszárnyak szövőd
nek sö té t, fátyolodba s a teremtést édes 
angyalének ébreszti föl karjaidból. Angya
lok ereszkednek le benned magányos lej
tőkre s éneklik az isteni szeretet diadal
énekébe A mennyei harmónia leolvad a 
ködös,, álmos völgyekbe, akkordjai e le j
tenek; a hegyek csúcsain s felhőket ringat
nak hullámaikon; az erdők 'suttogása el
akad ; az éji szellőben s az alvó halandókra 
az álom legrózsásabb látományai hullnak. 
A...próféták szellemei, a szibillák árnyai 
elleipbennek a barlang fölött, a látás bizo
nyossága eloszlatja gondteli arcukról a 
jövendölések homályát s megnyugodva 
ternejc örök lakóhelyükre. A mennyei fény 
hátterében siető pásztorok vonulnak el, 
mintha egy aranyos gótlr képnek eleven 
alakjai volnának. Távolról tevék csengői
nek csengése hallatszik: keleti tarka fény
ben, ■ selyemernyők- alatt vonulnak' föl a 
napkeleti bölcsek,' előttük az égen a ra
gyogó csillag aranyos fényküllője, mintha 
ez a csillag is csak lámpás volna, melyet 
a királyok előtt angyal visz, hogy meg
világítsa útjukat.

Ez az éj, a legszentebb éj! S már

tizenkilencszáz év óta gyermekded hitünk 
keretébe van foglalva; keretbe, melyet be
aranyoz a karácsonyfák aranyos fénye, ked
vessé tesz örömtől kigyulladt gyermek
arcok pírja, áttetszővé imádkozó lelkek át
szellemült tekintete. Tizenkilencszáz év 
óta ez az éj egyform a; csendje s angyal
éneke egyaránt ünnepélyes; csillagai "az 
égen s pásztortüzei a földön ki nem alusz
nak soha.
■ Pedig mily nagy ellentétben állnak a 
kis Betlehem barlangja, jászola, pásztorai 
a kulturnépek gazdag, fényes városaival; 
mily örvények nyilnak istáló s paloták, 
puha szőnyeg s aljazott szalma, elhal i 
pásztortüz s villamos ivlámpa, nyájbége- 
tés s orgonázsongás, a lejtők magányos 
csendje s az éjféli harangszó k öz t!

S mégsem akarunk megválni tő le!
Mily nagy ellentét, mikor azt a bet

lehemi barlangot, az istállót___beleállitjuk - 
fényes templomainkba, dísznövények s il
latos gyertyák , közé. Néni félünk-e,. hogy 
az az .aljazott szalma leiüll 0 márványra 
-s onhán elvetődik- a szentély szőnyegére 
és fölkerül az oltár lépcsőire ?

Hát mire jók azok a kedves, idilli 
képek, azok az egyszerű pásztorok, a 
gyermekarc s az angyalszárny ebben az 
őserőtől duzzadó, évszázadokat megőrlő

világforgásban, az embernek szenvedő, de 
hóditó élettörténetében? Szor'ulunk-é tán 
rájuk ? Az emberiség valóságos története 
csodálatosabb és gazdagabb volt, mint 
bármely prófétai álomlátás; a szibillák 
sejtelmei szegényesek, ha a valósággal, 
melyet leírni akartak, összehasonlítjuk; 
fölhevült képzeletüknek képei fáznak ab
ban a hideg színezésben, mint egy éjji 
tájkép, oly messziig estek el az emberi
ség eleven, pezsgő életétől; az arab me
sék „ezer és egy éje" gyerekes és oktalan 
dadogások ahhoz, melyet az ember ezer
éves bravúrral keresztülküzdött s átélt.

* Maga az a föld is, melyen az ember 
áll, folytonos változások szintere.. Föltar- 
tóztathatlan rohamban emelkednek- és sü- 
lyednek rétegei; a történetelőtti világ geo
lógiai korszakai bűbájos flórájukkal s bizarr 
faunájukkal egymást űzik; az egyik világ 
sírjából lesz a másiknak tavaszi barázdája 
s a természet úgy tesz, mint a bűvész, ki 
igénytelen szelencéjéből dönti a drága 
(hímzéseket, a tarka'szöveteket, virágkö- 
s z o ru k a f .. .  , •

Csak az a szent éj, az nnndig‘ugya
naz; angyaléneke el nem h a l; az istálló 
szalmájára is szívesen térdelünk, hogy a 
jászol bárdotytlan fáján fejünket pihentes
sük. Karácsony szent éjjelén elzarándokol

Elkésett.
— Á Fejérmegyei Napló tárcája. —

Kedves Anna ! - ;
- Emlékszik-e, mivel váltunk el ma egy esz
tendeje egymástól ? Kegyed megtiltotta, hogy ön- 

.nel foglalkozzam s csak azt engedte meg, hogy 
egyszer, egyetlen egyszer, Anna-napján, fölkeres
hetem a levelemmel. S hogy felel is rá.

Azt nem tilthatta meg, hogy ne is gondol
jak kegyedre s ez kegyetlenség is lett volna. 
Sokszor ott jártam lélekben a fenyvesek közé 
dugót kis faluban ; sokszor felidéztem az együtt töl
tött napok emlékét. .

Most egy éve betegen kerültem erre a  vi
dékre. Azt mondták, hogy tüdőbajt kapok, ha 
nem vigyázok -magamra. Pedig, azt hiszem, csak 
a  szivem volt beteg, az se komolyán. Csak az a 
mélységes melanchólia fészkelte bele magát, mely 
a  fiatal ember lelke szárnyait kötözi le barna bé- 
kóival, aki már sokat gondolkozott, bele is fá
radt, de még; nem szeret. Keresi a szerétetet. 
Kegyed tudja mi az, hisz beszéltünk róla sok jó 
rossz órában, mint két komoly bölcselkedő, kegyed 
mondotta egyszer, hogy a szív szeret, vagy gyűlöl 
vagy szenved, az üresség álmos let.hargiát, kórál
lapotod szül benne, . . .
• Áz első nap mindjárt megtetszett a mo
gorva fejű hegyek közé .belopódzott falucska. 
Mintha mindig vasárnapi hangulat komolykodott 
volna benne házak szép fehérre meszelve barát
ságos pillantással könyökölve ki utcára, ki kiljebb, 
ki beljebb, mint a patak partján hasaló kis liba- 
pásztor-népség. S .az édes csönd, a nyugalmas, 
békés csönd I Azt hittem, a  mennyországba ke

rültem az élni siető s élni nem tudó nagyváros 
ostoba zűrzavarából. r

Másnap, hiszen emlékszik rá, találkozunk. 
Háziasszonyom egy becsületes német asszony, _ 
előre bejelentette, hogy egy beteg kisasszony is 
lakik a faluban, a plébános úrnak rokona. Ügyet 
se vetettem a jóakaró fecsegésre, sőt, megválom 
az aggódás egy árnya is jelentkezett lelkemben, 
hogy esetleg haszontalan széptevéssel kell meg
zavarnom ezt a templomi csöndességet. — Magam 
akarok lenni — határoztam el keményen, hacsak 
kikerülhetem, nem mutatkozom be.

Neki indultam a fenyvesnek. Mennyire 
irigylem, kedves Anna, hogy ön most is ott jár
hat az ismerős öregek, ami kedves fenyőfáink 
között. Mint a fal, olyan meredeken emelkedik 
fölfelé a hegy, mindjárt a plébánia udvara mö
gött ; fel se lehetne menni rajta, ha a kemény- 
dereku fák nem adnának kapaszkodót lépésről- 
lépésre. Szokatlan volt a  munka, lihegve értem 
föl’ a tetőre, hol két összehajtó ciprusbokor alatt 
padot, azon pedig kegyedet pillantottam meg. 
Kegyed később szelíden boszantott, hogy meg
ijedtem. Valami ólyanféle volt, vagy inkább meg
lepetés. Csak azon csudálkozom, hogy a nevét 
is el nem találtam niindjért. Hisz annyira meg
szoktuk már, hogy a komoly, fájó szivü, csönde
sen szenvedő lányokat mind Annának hívják. 
Okos, gondolkozó lelkek, nem ilyen modern 
fajta, egyetemen művelt kisasszonyok, hanem a 
hivatását érző és értő tiszta női lélek minta 
példányai. Kegyed most. összeszoritja a keskeny 
ajkait s  szemrehányó pillantással néz e somokra. 
Vagyis neheztel. Bocsásson meg, nem dicsérni 
akarom, csak emlékezem, s az emlékezés jól esik.

Kegyed kiségitétt akkor a  zavaromból, mely. 
miatt néhány ügyetlen meghajlásnál egyebet nem
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tudtam csinálni, leültetett maga mellé a padra. S 
aztán még sokszor ültünk ott fárasztó barango
lások után. Emlékszik-e á  mókus-telepre? Meg
látogatja e néha a fürge állatokat ? Istenem, mi
kor lesznek mégegyszer olyan nyugalmasan bol
dog óráim, mint akkor? Az erdő jóbaráttá válik, 
ha valaki megérti a beszédét, föl tüdja fogni'a 
költészetet, ha megelégszik természetes őségysze- 
rüségével. A fenyves mellett tölgy erdő is Van, 
különféle vágások; mennyit kacagtunk az ön 
hasonlatának a legújabb cserjésről. Igazán úgy 
volt, mintha a kamaszkodó bokrok ott a néhány 
holdnyi térségen a család csintatán siheder fiái 
lettek volna, kikre a szomszédból öreg bóloga- 
tással figyeltek a tölgypapa meg a tölgyniama. 
Nevelték őket. . ’ '

Most vallani is merek, mert nem állok ön
nel szemközt kedves Anna. Mindig éreztem á tón- 
sőbhségét. Sejtettem, tudtam, hogy e fconföíy, 
meggondolt magaviselet lelke nemességének;és 
a fájdalom iskolájának eredménye, hogy á hal
vány, szelid arc sok, sok lelkiküzdelemnek, szen
vedésnek a nyugodt takarója; csak az okot nem 
ismertem, a regényt. Nem ,is gondolja, hogy mi. 
az erősebb nem, hamar roskadó akaraterőnkkel 
mennyire zavarban vagyunk a gyönge nő előtt, 
aki jobban tud szenvedni és hallgatni hozzá, mint 
mi. Oh, van erő, elszántság a női szív mélyén. 
‘ Volt alkalmunk sok mindenről társalogni, 
megismertem lelke kincseit, idéalizmusát s m'ek- 
kora volt az örömünk,' hogy nézeteink sokszor 
megegyeztek. Ez a barátság alapja s én büszke 
vagyok kedves Anna az ön barátságára! Jól, ne- 
mesitőleg hatott rám. Bár minden fiatal ember 
magával vihetne a bűnös eietbe egy ilyen szelid 
arc emlékét, Jakkor az alkalom sokká} -keveSébb 
yirágpt^taróíría1 in!laz' Öju szivekből)
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é s z /szív, tudomány, imuyészet, társadalom 
csáíád, gyermek s öregfoézi azt a szent;' 
éji látomást,'mikor a szalmán fekvő Gyer
mek szemeiben, kigyullad a világot meg
váltó szeretet; mikor az éjféli barlang 
népes lesz s a szent Szűz és szent Jozset 
mellett ott állnak az Evangélium orok 
igazságai mint ragyogó génuszok, orólc 
eszmék, csillogó eszmények s a barlang 
szegénységében s az istálló kietlensegeben 
üdvözlik a született Messiás szellemi füg
getlenségét s odakötik jászolához, mint a 
győző diadalszekérbez, az emberiség re
ményeit, vágyait és hitét. ^

Ez a hit, ez a vágy a változatlan 
örökkévalóságnak képviselője a földön! 
Minden változik', forog, elhal : de az em
beriség hite s reménye nem változik, sót 
örökkévalóságba öltözik ŝ  minden kara- 
csonyéjjel uj ruhát húz, fényeset, mint az 
égből lcáradö mennyei fényesség s örök if
júságot szív nugíiba a kis Jézusnak tiszta, 
ragyogó szemeiből. _

" Ezért él s nem változik a karácsonyi 
öröm ; azért folytonos a bucsujárás a bet
lehemi barlanghoz ; azért nem pusztul el a 
szent karácsony Betleheme, nem pusztul 
cl sőt folyton ugyanaz. Ott él a hivő lel
kek emlékezetében, áhítatuk szefetetük ara
nyos lapjain; él a történelemben, művé
szetben, költészetben, mint folyton eleven, 
mozgató,' gazdag és bőséges hatalom 1 

De történelme nemcsak a múlté, hanem 
a jelené is ; művészete nem kőben és fes
tékben, de eleven lelkekben érvényesül j 
költészete nem ragyog magasan járó meddő 
eszményeken, hanem a földön küzdő lelkek 
hősiességében s meleg szivek dobbanása
iban. Tudnunk kell ugyanis, hogy Betlehem 
egy köztünk, itt és most érvényesülő 
hatalom, hatalom, mely lelkeket nevel 
és alakit, javít, a bűntől elvon s erényre 
tanít. .

Ebben a barlangban rejlik a belső 
élet titka, a mely élet oly mély és válto
zatos, mint a tenger alatti világ csodálatos 
élete. Ezt a világot nem látni; az ég tűk- |
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roződik rajta vagy viharok korbácsolják 
felületét; de azért a .  melységben szaka,, 
datlánul dolgoznak rajta, á kora lók es. 
csigák ezerféle munkásai önmagukat te
metik bele s igy emelnek fólszinie uj vi
lágokat.- v  '

Betlehem kihatása nagyobb a világ 
művelődésére, mint valamennyi művészi 
iskolának kihatása; ennek a barlangnak 
sötét üregéből több ragyogó, motívum kelt 
szárnyra, mint valamennyi akadémiából. A 
művészetnek génusza e barlangba tért, ez 
ihletének forrása, ez- volt koncepciójának 
sasfészke; ez volt annak a mélységnek s 
bensőségnek Manresája, a mely, ha hi
ányzik a fölfogásban, művészetiünk olyan 
mint a íolvondár, mely a földön kúszik és
sáros lesz. _

Betlehem többet lendített az emberiség 
életén, mint az irodalmaknak időszaki föl
lendülései. Carlyle szerint Shakespeare 
egy darabja az életerős, katholikus közép
kornak ; minden nagy szellem egy-egy ele
ven darabja annak a hatalmas világnak mely 
Krisztus betlehemi barlangjából árad ki a sö
tét, fagyos szellemtelenségbe.

Ki tett többet a világban : Plátó, Zenó, 
Seneca, Plotin, Averrhoes, szent Tamás, 
Bacon* Kant, Waschington, Napóleon, vagy 
a betlehemi jászol Kisdede ? Állítsátok föl 
a Ston folyosóit, az Akadémia lugasaib a 
bölcsek portikusait, az egyetemek katedráit 
a betlehemi barlang körül s csőditsétek oda 
a világot és meglátjátok, hogy a népek hul
lámai a zuhatagok rohamával a barlang 
felé tódulnak folyosóitok, lugasaitok kiürül
nek. Mert a szinjpompa keli és gondolat
bőség, ennek a barlangnak titokzatos szin- 
törései túltesznek Capri szigetének s kék 
barlangjának szinjátékán ; nem az olasz 
égnek s a fdelej tirheni tengernek, hanem 
az örökkévalóság mélységes egének 
kéksége szűrődik itt át gondolaton s ér
zelmen.

Sokan dolgoztak, sokat s keservesen ; 
szizifuszi munkában gördítették halomra az 
emberiség haladásának s művelődésének fa

ragatlan s faragott köveit; voltak apostolok és 
vértanuk, de ha mindezekhez az Ur egy lé- ‘ 
gió angyalt küldött volna az égből, hogy 
a lángész feszítőerejével s a hősies erény 
tetterejével dolgozzanak az emberiség javán, 
nem tettek volna anyit, mint ez a Betle
hem . . -f 'vV

E barlang fölfödözése fontosabb az 
emberiségre nézve, mint Amerika fölfödö
zése s minden egyes természetfölötti gondo
lat és buzdulás, imádás és hódolás,.fölajánlás 
és bánatos indulat melyre Betlehem tanitja és 
vezeti az emberiséget, értékesebb Isten előtt, 
mint minden egyéb, merően természetes vál
lalat, küzdelem. .

Csoda-e hát, hogy betlehem él s el 
nem pusztul ?

Csoda-e, ha minden szívben él s él 
úgy, hogy édesíti s nemesíti az emberiség 
életét ?

Csoda-e, ha mindenhová e lha t; el a 
tengeren s a hajók mélyében haldokló sze- 
recsennek arczán mosolyt kelt. Elhat a 
széles, nagy világba, oda, a hol a karácsony 
éjjelén is pálmák virágoznak s oda, a hol 
csak a zöld fenyő emelkedik ki az élet szem- 
iödője alól. Elhat a nagy városokba, hol a 
vigasztalan szegénység modern barlanglakói 
bujkálnak s ott is oly tiszta marad, mint 
a napsugár a pontüs mocsár fölött. Elhat a 
fjordok ködös, jeges völgyeibe s fölkuszik 
a magaslatokra, oda, a hová a szent éjjelen 
a harangszó hulláma el nem vetődik. Fölér 
a pápai trónon ülő főpap gondtelt szivébe 
s leszáll a bányák üregeibe, hol a szent 
éjben fölébredő bányász odaszól társainak: 
pajtások, ma karácsony van. Megfordul a 
puszták karavánjai közt s beleszövődik 
álmaikba annak a gyermeknek, ki most fehér 
dunnácskája alatt kipirult arczczal fekszik s 
álmodik arról a szép karácsony-éjről, melyet 
édesanyja festett ártatlan leikéke, arról a 
sok csilagról és szép angyalról, kik a kará
csonyfaterhelt, hajlott ágain énekelték együt 
a glóriát!

Legyen is szent, boldogító, vigasztaló . 
szerte-széjjel a világon mindörökké Betle-

rátságunk mellett is a szive legbenső rejtekébe 
nem engedett bepillantani, pedig megvallom, jó 
adag kíváncsiság gyötört éppen e rejtek titka 
után. Talán nem tudja, talán nagyon is észre
vette, hogy én a bácsijánál is kezdtem tapoga
tózni a titok kulcsa után. Az ő igazolására ide
irom, hogy nem mondott semmit. Csak azt, hogy 
ön beteg, tüdőbaja van s a fenyvesekben keres 
gyógyulást. Ennyit úgyis tudtam, mert sokszor 
hallottam a száraz köhögését. Most már jobban 
van, ugy-e kedves Anna?
- Anna napján tavaly ünnep volt az egész 
faluban. "A templom védőszentje ünnepe. Tánc 
meg ének a jó németeknél s  kegyetlen trombila- 
zene, Mi elmenekültünk a zaj elől a fenyves leg
messzebb zugába, az „ős parkba." Mi fedeztük 
fel, elnevezhettük tetszés szerint. Apró páfrányok
kal, benőtt nyílegyenes ut a fák közölt, komoly 
és sötét, mintha az erdő gondolkodó homloka 
Volna.’.Itt az Istenlakta csöndességben emlékezett 
kegyed, kedves Anna, egy Annanapra; melynek 
emléke még halványabbra festette az ön arcát; 
s egy kis rengést vegyített a hangjába. Bocsásson 
még, hogy fájdalmas húrokat érintek, szükségem 
van; rá ahhoz, amit mondani akarok.
. , Ön elmondta, hogy szerették egymást. Már

régen,-az első szivmozdulíístól, az első ártatlan 
leányálomtól kezdve Tisztán, igazán. De sókat 
kellett, várniok.s ez alatt Miklós szilaj jellemé 
egészen, megváltozott az ön jótékony,..befolyása 
alatt. Kártyától, bortól távol tudta tartani. Még 
néhány hónap, volt hátra az ^esküvőig. Az ön 
Pkos szeme észrevette, hogy Miklós mindig in

gerlékenyebb lett. Talán elfogyott a türelme? 
Megunta a várakozást? Vagy, oh Istenem, sza
badulni szeretne a kötelékektől?

Gyenge lélek az, aki inkább megmarad a 
kétkedésben, csakhogy a tiszta valóság kegyetlen 
keze szét ne szórja az illúzióit. Kegyednek nem 
ez a természete. Vagy, vagy! A felelet megjött 
az Anna-napi mulatságon. Mind a kelten hivata
losak voltak rá. Volt egy pár kiránduló is, mert 
a kis városnak szép vidéke volt s a kirándulók 
között megjöttek Miklós jóbarátai is. Rossz szel
lemei, nem jóbarátai. Bizonyosan boszantották a 
szelíd bilincsekért. Miklós inni kezdett, lármásan 
mulatni. Kegyedet elhanyagolta, tüntelöleg kerülte. 
A kimaradhafatlan összeütközés megtörtént az 
egyik magányos mellékszobában. Miklós ingerült 
volt. A szemrehányást durván visszautasította. S 
aztán gyöngédtelen, kemény szavakat mondott, 
hogy ő örökké nem turbékolhat, neki is meg
vannak a jogai s azokat követeli egyszer és 
mindenkorra. Kegyed megadta neki a jogokat 
mindenkorra s eltávozott a kis városból titokban 
e kis faluba, fájó szivével, beteg leikével, mely 
a testet is elsorvasztja s azóta nem hallott a 
külvilágról semmit.

Szótlanul haladtunk sokáig egymás mellett 
az ön elbeszélése után az ős-parkban. Az ön 
egyszerű története könyeket csalt a szemembe s 
keserű harag fogott el, ha arra gondoltam, aki 
még. ilyen szivet is össze mer gázolni, mint a 
kegyedé. A faluból a mulatón zaja szűrődött át 
hozzánk — lépett foszlányokban, esteledett s 
amint a puha levélrétegen lépegettünk, úgy tűnt

föl, mintha az erdő bánatos tündére lebegne 
mellettem, hosszú fehér ruhában, átszellemült 
arccal.

Egy egész esztendeje szenvedett már akkor 
s talán jobban, mint kezdetben, hisz szerette a. 
hálátlant még akkor is, de tudott parancsolni a 
szivének tudott, lemondani a méltatlanról. Ez a 
kegyed heroizmusa.

Egy esztendeig nem Írhattam kegyednek, 
kedves Anna, mert nem engedte meg. Most én 
rajtam a beszéles sora, elmondom, el kell mon
danom azt, amivel valaki megbízott. Kegyed csu- 
dálkozva fogja olvasni e sorokat. Ismerom Miklóst. 
Megismertem. Most is daliás fiatalember, aminő
nek Ön festette, de nem a régi szilaj természet. 
Méla tűz ég szemeiben s úgy vettem észre, a 
búskomorság árnya borul lassankint kedélyére. 
O is szenved. Olyan nemesnek, olyan jónak ta
láltam őt is, mint. kegyedet, mert az’ egy év neki 
a szenvedés tüzében való tisztulás ideje volt. 
Megkedveltük egymást s egy bús délutánon ki
tárta előttem egész lelkét. Elmondta azt,' amit 
kegyedtől az ős-parkban hallottam. Óh, hogy 
égett arca, mikor az Önök szerelmének napsu
garas idejéről beszélt s hogy kiült a fájdalom férfias ■ 
vonásaira, mikor a következményeket rajzolta. Meg
bánta, ezerszer megbánta könnyelműségét, a 
kegyed emléke olt él lelkében, az idő. ki nem 
törölhette és — köny ült' a szemében, — mi
kor megvallotta, hogy most ’még jobban szereti, 
mint azelőtt. Bár tudná hová vitték, hogy férfias 
komolysággal bocsánatot kérjen s halvány ' re
mény csillámlik lelkében, hogy a kegyed jó-
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hein! Ragyogjon föl világossága a lelkek 
éjjében, mert a hová csak esik tündöklő 

v sugára, az mind tisztul, szépüli nemesedik- 
Jertek, gyérünk Bethlehembe! Jöjjetek föleg 
ti, kiknek sötét és. vigasztalan a lelke; az 

. isteni Gyermek mosolygó két szeme a hit— 
nek és.szeretetnek két öröklámpája; gyujt- 
satok magatoknak itt mennyei fényt s örök 

.világosságot.;
Prohászka Ottokár.

Közgyűlés a városnál.
Ha a végén csattan az ostor közmondás elve 

érvényesül, úgy á tegnapi közgyűlés valóban 
csattanója volt az 1907-dik esztendőnek. Egész 
évben nem volt egyetlen közgyűlés, a melynek 
oly türelmes népe s főleg oly nagy kihatása volna 
mint a tegnapinak. Mi úgy vettük észre, hogy a 
tegnapi nap egy u j rendszernek a kiindulási 
pontja, a mely egyszersmind a réginek a halálát 
jelenti, Az a  hatalmi rendszer, a mely évtizede
ken keresztül elszakithatlan láncként fonta át a 
város közügyéinek vezetését, egyszerre elszakadt. 
Addig feszítették, addig szorították, mig elszakadt. 
A közgyűlések semmibe vevése, a határozatok 
végrenemhajtása, a patópáloskodás megboszulta 
magát. Mi ismerjük a közgyűlés tagjainak han
gulatát, bámuljuk, hogy eddig ki nem tört, de 
most, hogy kitört, úgy látjuk, lavina lesz belőle. 
Az első momentum az árvaszéki ülnökök meg
választásánál következett el, a hol talán épen né
mely befolyásnak tulajdonítható, hogy az túlfe
szítve lévén, ellenhatást szilit s egy érdemes fér
fiúnak megválasztatását sikertelenné tette. — . A 
villámgyárnál Vermes Mihály dr. felszólalása el
söpörte évek huzavonáját s szinte elemi erővel 
jutott érvényre az az óhaj, hogy slatáriális utón 
végére kell járni-évek bűneinek. A dzsiü-dzsicu- 
nál pláne a  közgyűlés áthúzta a tanács egész 
intézkedését és kimondta a vagyoni felelőséget. 
Vagyis a tanács a közgyűlés megkérdezése nél
kül belement a hatáskörét meghaladó kiadásba s 
a közgyűlés azt felelte rá a mit Petőfi: ha csi
náltad fizesd is ki ha, a nyelved öltöd is ki.

. Az 1907. évre vonatkozó póthitéleknél egy 
bizottsághoz utalta át a közgyűlés a meg nem

éága megengedi a “roiiibadőlt boldogság újra
építését. . ~

Bocsáson meg Anna, de mikor ott láttam 
magam előtt ezt a bűnbánó embert, "kinek bol
dogsága az ön kezében van s akit ön is szeret, 
.— nem állhattam meg, hogy e l. ne áruljam is
meretségünket. Oh Anna,; ha kegyed látta volna 
barátom örömét. Nyakamba borult s addig nem 
eresztett szabadon mig meg nem ígértem, hogy 
írok kegyednek. Azt mondta, Írjam meg azt, amit 
elmondott, írjam meg, hogy szenved kegyed nél
kül, hogy nem nyugszik, mig jóvá nem tesz 
mindent. írjon kedves Anna feleljen hamar, én 
is kérem, engedje meg, hogy eláruljam a kegyed 
tartózkodási helyét. Kegyed mondta, hogy a szív  
szeret, vagy gyűlöl, vagy szenved. Az öné szen
vedett mindig, de szeretett a szenvedésben is. 
Hagyja abba a szenvedést, kegyednek ezután csak 
szenvednie kell..
i;-!,. Válaszát izgatottan várjuk mind a ketten. 
Isten velünk. •. •
... Tisztelője és barátja 

.. Kováts Endre.
\ . . . .  *
:C: Egy hét múlva megjött a válasz. Az el
küldött levél borítékán a postamester lapidáris 
betűi sorakoztak. „Vissza. Cimzet ismeretlen0. 
Másik oldalon az öreg levélhordó ügyetlen 
íezeirásával csak egy szó: „Meghalt".

. Minimus.

szavazott, de tényleg elköltött összegeket s igy a,; 
Damöklés-kardja a .számvevői " intézkedése fölött' 

—- högy mikor esik le, azt a bizottság 
mondja ki. ’ ' •
; Szóval a tegnapi nap szörnyen kemény nap 
volt s az uj esztendő uj perspektívákat nyújt a 
város életében is. A Szylveszter esti nagy harang 
szavára fölötte is elmondhatjuk", a múlandóság 
szomorú igéit. _ v ' :/ l :
' De kemény nap volt a tegnapi egyébként 
is, A közgyűlés d. u. 3 órától -110 óráig tartott. 
Nem emlékszünk rá, hogy a közgyűlés ennyit 
kibirt volna. Igaz, hogy ebben főérdeme a dél
utáni ülésezéseknek van. Délelőtti tárgyalásokkal 
ki volna zárva az ilyesmi. Most azonban bebi
zonyult, hogy a város ügyeinek tárgyalására első 
sorban idő kell. Az időt pedig akkor kell kitűzni, 
a mikor a bizottsági tagoknak érkezésük is van. 
Egyébként bámultuk, hogy ezt a hatodfél órát a 
bizottsági tagok mily csodálatos türelemmel val
lották ki. Még 9 órakor is legalább 70—80 bizo't- 
sági tag szorongott s terjesztette a gőzt a szűk, 
fülledt levegőjű helyiségben.

Az érdeklődés fő vonzóereje elsősorban a 
választás volt. Az uj árvaszéki ülnökök: Lipcsey 
Lajos és Námessy János, az uj aljegyzők: Far
kas Sándor és Bokor Atilla megválasztása, aztán 
egyes kisebb választások, valamint néhány telek
ügy fél 6-ig csupán szavazásokra kötötte le 
az időt.

Részletes jelentésünk a következő:
Széchényit Viktor gróf főispán 3 órakor 

megnyitotta az ülést. A következő közgyűlés' 
napja január 27-én lesz.

Az elnöklő főispán jelzi, hogy a megüre
sedett főjegyzői állásra egy pályázat érkezettbe: 
Kerekes Lajos dré. A közgyűlés egyhangú fel
kiáltással és lelkes éljenzéssel fogadta Kerekes 
Lajos -drt, ki igy Székesfehérvár sz. kir. város 
főjegyzője lett. . ..

A megüresedett két árvaszéki ülnöki állásra 
három pályázat érkezett b e : ICbvessy István dré, 
Lipcsey Lajosé és Námessy Jánosé. A főispán 
jelzi, hogy a törvény nem határozza meg a 
szavazás módját s igy lehet egyszerre két jelöltre 
is szavazni. Ezt a  közgyűlés határozata alá bo- 
csájtja. Saára Gyula dr. felszólalására a köz
gyűlés elhatározta, hogy a két állásra egyszerre 
szavaz. A szavazó bizottság elnöke Sommer Mór, 
Eisenbarth Károly dr. és Pápay Nándor. Beada
tott 121 szavazat. Ebből Lipcsey Lajos 90, ■ 
Námessy János Só és Kövesy István dr. 48 
szavazatot kapott. (Éljenzés.)

Az aljegyzői állásra pá lyáztakBokor Atilla, 
Farkas Sándor, Fister Lajos és Tőke János. A 
szávazás az alábbi módon folyt le a következő 
eredménnyel: első aljegyző lett az első szava
zásnál Farkas Sándor Ö2 szavazattal. (120 sza
vazatból.) Bokor Atilla 48, Töke János 19, Fister 
Lajos 1 szavazatot kapott. A második aljegyzői, 
állásra b'eadatott 117 szavazat. Megválasztották 
Bokor Atillát 75 szavazattal. Fister Lajos 12, 
Tőke János 27 szavazatot kapott: _

A pénztári ellenőri állásra egy pályázat 
érkezett be, Wiinsch Antalé, a kit a közgyűlés 
egyhangú felkiáltással megválasztott.

Ezután következett a hivatali eskü, a melylyel 
követőleg Kerekes Lajos dr. magas lendületű, 
költői szépségekben bővelkedő beszédben megkö
szönte a maga és tiszttársai nevében a közgyűlés 
kitüntető bizalmát.

Egyéb választások.
Az igazoló választmányba Saára Gyula drt 

és Borchert Jenő drt választották be. A számon- 
kérő székbe Fanta Adolf dr. helyett- Ráday 
Lajos drt. A lóavató bizottságba Keresztes Ignác 
helyett Polczer, Pétert. Az esküdtek névsorát 
összeállító bizottságba Laufenauer Ferenc helyett 
Pálffy Károlyt, Kiss Mihály helyett ifj. Lits 
Ferencet. A színházi bizottságba Saára Gyula drt.

Telskügyek.
. A Heinrich-féle gyár 5- kát. hold területet 

kért , a várostól munkáslakásokra. Per. Nagy

János v. b. t-kevesli az 1000. kor.-t az cgy-egy ’ 
kat.: holdén...Indítványozza, hogy: holdjáért- le— 1 -", 
koronát .kérjünk. Fister.-János. 2 koronát kér. ’A 
közgyűlés Fister János, inditványét'5b szavazattál" 
17 ellenében elvetette, Perl Nagy János inditvái 
nyát. pedig 74 szavazattal-72 ellenében elfogadta. \

Pisky László a háza mögött levő. 35 □ -öl " 
területet 50 koronájával óhajtotta., megvehni.-’A' 
közgyűlés ezt névszerinti szavazással, elfogadta;"1

: Kaszás János, egy öreg 48-as honvéd,'egy 
búzaföldet ajándékozott a városnak, felét a Szent 
Sebestyén, templomnak, felét pedig a tűzoltóknak.
A közgyűlés, .telekszerzésről lévén szó, névsze
rinti szavazással elfogadta az ajándékot, Stéger . 
Péter v. b. t. indítványára pedig kimondotta, hogy 
az ajándékozónak jegyzőkönyvi kivonatban mond 
adományáért köszönetét.

A tisztviselők fizetési, pótlékának meg
hosszabbításánál Holly Géza dr. szólalt fel. Je
lezte, hogy a szervezési szabályrendelet jóformán 
teljesen készen lévén, a legközelebbi jövőben 
már a közgyűlés elé kerül. Kéri tehát, hogy a 
fizetési pótlékot csak május 1-ig szavazza meg 
a közgyűlés, a mikoris az uj szabályrendelet-, is 
érvényre jut. (Helyeslés.) .

Iskolatigy.
A gazdasági ismétlő iskolák tételénél Köváts 

István v. b. tag szólal fel. A nőkkel szemben kö
teles udvariasságról a inagyar ember nem mond 
le. A közérdek azonban minden elölt áll. Szíve
sen hozzájárul ahhoz, hogy a gazdasági ismétlő 
iskoláknál is nő alkalmaztassák, úgy mint a fiuk
nál van. Kérjük meg- erre a minisztert. Azonban 
a tanítóknak azt a kérését, amelyben 10 tanító 
az ipariskolában való működéséért 1000 kor. dí
jazást kérjen, nem hélyesli. A gazdasági ismétlő 
iskola eredményét nem tartja kielégítőnek. Ta
valy 345 fiú közül 199 megbukott. A dijazás a 
törvény szerint csalt szaktanítónak jár. A mos
tani szaktanítók azonban csak ismétlő iskolai 
anyagot tanítanak, gazdasági tárgyakat csak-mel
lékesen, egyébiránt erre képesítésük , sincs. Utal 
a tanítók előnyeire. Minden városrészben van már 
ovoda. A tanilók egyfolytában tanítanak s igy a 
délutánjuk szabad. Az 1876-ban hozott törvény 
értelmében tanítóink kötelesek, az ismétlő iskolát 
és ipariskolát ingyen tanítani. Javadalmazásuk 
jobb, mint az állami tanítóké. Ott az alapfizetés 
1000 kor., itt 1200 kor. s 30 év múlva 26C0 ko
ronára fölmegy. A ki pedig vezetőtanitq lehet, 
még kedvezőbb helyzetbe jut. Nem fogadja el a 
javaslatot.

Czapáry László dr. v. biz. tag tévesnek 
mondja Kováts" István álláspontját. . Bizony a 
tanítók fizetése .nem sok, mert a fizetés sohase 
sok. A tanítók tényleg tanítanak gazdasági tár
gyakat s ezért á  törvény értelmében'nekik fizetés 
— legkevesebb 1Ö0 kor. — jár. Többnek szak
képzettsége is van közötök. .

-  Ktiíhy. József dr. azt kérdi, hogy több órát 
adtak-e a tanítók most, mint azelőtt. Ha igeii, 
akkor számíthatnak a javadalmazásra is. : ' ’ ;

A közgyűlési többsége elvetette a tanács 
javaslatát. :

: . A villámgyár.
Lipcsey Lajos előterjeszti azt a jelentést, a 

melyet Hollós József műszaki tanácsos a villám
gyár ügyében adott. (Tóth Artúr közbeszól. Szé
chényi Viktor gróf főispán: — Kérem Tóth Artúr 
b. tag urat, hogy szellemes megjegyzéseit tegye 
el máskorra (Derüjtség.) A polgármester az ellen
őrzésre Erdőssy Bódog főgimn. tanárt kérte fel 
(Éljenzés), a ki megfelelő tiszteletdij ellenében 
fogja az ellenőrzést végezni, nyáron 6 hét kivé
telével, a mikor őt helyettesíteni fogják.

Rauscher Béla v. b. tag .örül, hpgy az ellen
őrzést Erdőssy Bódogra bízták. Kéri azonban, 
hogy a szerelőt ne a villanytelepről ..kérjék, .mert 
akkor a gyár mindig értesülne-a vizsgálat idejéről.
A gép megrendelésénél szeretné tudni, hogy 
kinél i hol ? és mikor rendelték meg ? (A büntetés 
háromszor 20 kor. volt s egyszer 40 ko.r.) -

Vermes Mihály dr. v. b. t . .beszél, a mi yü- 
lámos mizériáinkról. Első hiba volt, mikor az erő
sebb gázt elcseréltük a gyengébb villannyal.., A 
másik, hogy egy ilyen jövedelmező vállalatot ki
adtunk a kezünkből. A harmadik, hogy mikor jds 
összegért megválthattuk volna, nem váltottuk meg. 
Végül, hogy mii;ür a társulat megijedve, a nagy 
befektetéstől, meg akart tőle szabadulni, mi. nem ® .
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használtuk 'fel a megvásárlásra a-kinálkqzo'alkal-, 
rnafcA-gyára fősulyt a-magánvilágitásra helyezi,,

heiyéttjvhbgy.- a'.kőtelező'köZyjlágitásl játná .el
rendesen: Van esze,'mert'igy: egyiket se szolgálja 
kiar,ztességesen, ;hanem gazdagszik maga,1 A pa- 
naszök' 'évekiV(' tá riapirénden' vannak: Az 'orvoslás 
iBzrvőltphó^'-'lnádták' egy'-Ogy temető bizottság
fláte-azUlgyéP s lá'Visszáélésékl'fölytak ̂ tovább.- O
.radikális!>orvbslást; kíván. Á'jogügyi bizottság a 
szerződés'hibáit" keresi. Hollós ■ szakértő , fölvett 
8 71-'kof. sZakértöi 'dijat, de1 ária nem féléi, a mit
ő tudni akar, högy -bélartotta'e a 'társaság a sza
bályokat, vagy nem?'Néki más a véleménye mint 
a’ tiszti főügyészé, fi- tiszti i.főügyész azt mondja, 
hogy! a -jövőben kénySzeriténi kell1 a szerződés 
betartáséra.'ő pedig azt 'kérdi, hogy betartotta-e 
a szerződést, vagy nem. Ha nem, akkor int se 
tartjuk b'c a szerződést" vele szemben. Mért a szer
ződés kétoldalú. Éveken át meg voltak a hibák 
s a ' temetőbizottságok mindig azzal biztattak ben
nünket, hogy majd jón az orvoslás. O megtor
lást követe! a múltra nézve is. (Helyeslés. Éljen
zés.) Ha a polgármesternek adjuk ki az ügyet, 
annyi, mintha a temető bizottságnak adtuk volna 
ki. Ő a jogügyi szakosztályhoz utalná az ügyet. 
Tessék annak megállapítani, hogy a társaság hol 
sértölte meg. a szerződés pontjait. S ha azt meg
állapították, a kir. törvényszék elé kell vinni az 
ügyel. A bírói szemlére pedig záros határidőt kér 
(Éljenzés és taps.)

Saára Gyula dr. v. b. tag kéri utasítani a 
főmérnököt (Felkiáltások: Aá! Nem kell! Tematő- 
bizottság!) Tessék megvárni, hogy mit akarok 
mondani. Indítványozza, hogy csináltassanak olyan 
lapokat, amelyekről a közönség is tudja, hogy a 
felgyujtásnak mikor kell történnie. .Akkor aztán 
a közönség is ellenőrzi a társulatot. (Helyeslés.)
A bírói szemlének ő is barátja. Hiszen azt már 
ő is indítványozta. Írásban kell pontosan-meg
állapítani a pontokat, ahol a város érdekeit sértve 
látjuk (Helyeslés.)

Kisteleki Károly dr. főügyész szerint a kér
dést többféleképen lehet magyarázni. A kettőjük 
véleménye egy útra tér. Előbb konstatálni kell a 
hibákat, akkor aztán átadhatjuk a. bizottságnak. 
Kéri, hogy a kérdések megállapításánál' több bi
zottsági tag működjék közre, mert itt teknikai és 
jogi kérdések vannak. •

Winkler Vilirtós főmérnök Hollós tisztelet
diját magyarázza: Holly-Géza dr. v. b. t. többször 
közbeszól: Winkler Vilmos: — A bizottsági'tag' 
ur sokkal fiatalabb, semhogy jogosítva lenné a 
folytonos közbeszólásra. Széchényi Viktor főispán:
— Ne tessék az elnöki - hatáskörbe avatkozni, 
majd' én vezetem az ülést. - ■

A közgyűlés Vermes Mihály dr. indítvá
nyára elhatározza, hogy Raüscher Béla, Winkler 
Nándor, Mendlik Aladár, Kisteleki Károly dr.'és 
Vermes Mihály dr. közreműködésével' megálla
pítják a pontokat 5 nap alatt, ezt azután' a  jog
ügyi szakosztály véleménye alá bocsátják, a' mely 
továbbítani fogja a bírósághoz.

Dzsiu-dZsicu.
- A“ tanács jelzi, hogy Jaroszláv orosz birkózó: 

városunkba' érkezett, a tanács--alkalmazta őt a 
rendőrlegénységkioktatására. Eiré kér 600 koronát 
kiutalványozni. •

Holly Géza dr. szerint a  tanács- megsértette 
a közgyűlés autonomikus jogát A tanács nem 
vállalhat kötelezettséget 200 koronánál nagyobb 
összeg utalványozására s- most egy befejezett 
tény elé állítja1 a közgyűlést, Ő a- költséget nem 
szavazza meg.

Reé István főkapitány jelzi, hogy a birkózó 
jelentkezett. Megkapni őt nehéz. Tetszéssel fo
gadták, ajánlották s ők1 alkalmazták. Más váro
sokban hasdlitóárí’ tanított mari Kassán stb.

Antal" József- v: biz) tág : — Az úri város. 
(Derültség)1. ■

Havranek József polgármester a közgyűlés 
kulantériájáfú hivatkozva, kéri, hogy rie legyen 
merev! és szavazza' meg' az összeget.'

bÖiyyj Károly dr. v. b. tag szerint a polgár
mester riiága is beismeri a szabálytalanságot.

- A'közgyűlés'többsége nem szavazta meg a 
költséget.- •

■ - A' pénzügyi épületről' és a postaépületről a' 
közgyűlés’ elfogadta a végleszámolást. A Bíidá- 
pesti’ Árpád' szoborra 200, Horváth Elvirának

■ atyja: temetési költségeire 200 koronát megsza
vazott a közgyűlés. po(czer pet(jr ügye -

Havranek József polgármester .beterjeszti
Polczer Péter gazdasági tanácsos .ügyeben telje
sített vizsgálatát. Jelentése a vádakb >1 egyetlen- 
eVvetTse’ tagad > Minden = kifogást •; megmagyaráz

■ Hibát,’ mulasztást: sehol se - ta[ál, annala inkább
se, mert mint.pl. a  trágyaeladasnal _ végeredmé
nyében nem vesztett a város. Ezután azVnba.n 
majd rendesen árvereznek. A „kocos szót Pol
czer nem a bizottsági tagoltnak, hanem a tehe- 
nesnek mondottá. Mindenről elszámolt, hiba nincs. 
Kéri,- hogy, a bizottsági tagok panaszaikkal ne a 
közgyűléshez, hanem hozzája forduljanak.

Fisler János szerint az - ügy egyáltalán 
nincs tisztázva. A felhozott vádakra már nem 
reflektál. Elmondta régebben részletesen. De fel
hoz egy csomó esetet, a melyben Polczer Peter 
egyes nagyobb összegeket 8—10 hónapon: kerese
tül magánál tartott. írásban fegyelmi vizsgalatot 
kér a tanácsos elleti, hasonlóképen.Juth főszám
vevő ellen is, a ki szerinte szintén összejátszott 
a tanácsossal. ‘

Polczer Péter kijelenti, hogy az ő becsülete 
nem gyakorló tér, a melyen gázolni lehet. Kéri 
maga ellen a fegyelmi eljárást. Aztán majd el
bánik Kistér Jánossal. Julh István és Vida István 
szintén fegyelmit kérnek maguk ellen.

Széchényi Viktor gróf főispán, elválasztja a 
kérdést. Egy tisztviselőnek van joga maga ellen 
fegyelmit kérni. Ez nem diffamáló. Kérdi, hogy 
a közgyűlés tudomásul veszi-e Polczer kérését. 
A közgyűlés tudomásul veszi. Fister Jánosét, a 
közgyűlés nem vette tudomásul.

A póthiteleknél újra kitört a vihar. Csöp- 
pentzky Mihály dr. részletesen kifejtette, hogy 
mely téleleket nem fogadhat el a közgyűlés. Hav
ranek József polgármester erősködik, hogy a köz
gyűlésnek ezt meg kell szavuni, a közgyűlés 
azonban a kifogásolt tételeket uem fogadta el. 
Hasonlókópen vita fejlődött ki a négy napidijas 
alkalmazásánál. Holly Géza dr. kifejti, hogy a 
városházán 11 alkalmazottal több van, mint a 
mennyire a közgyűlés költséget szavazott meg. 
Járandóságuk 17000 koronát tesz ki. A négy napi
dijas alkalmazását helytelennek tartja. A bizott
sági tagok azonban már kevesen lévén, a köz
gyűlés 18 szóval’ (16 közülük tisztviselő volr.) 12 
ellenében megszavazta a tételt. -

Mészáros Sándor végrehajtó fizetés előleg 
iránti kérvényét a közgyűlés —■ nem levéti vég
legesítve — visszautasította.

A’ közgyűlés fél 10 órakor végződött.

ÚJDONSÁGOK.

Nádasdy Ferenc, gróf.

Egy nagy név nagy örökösét, nemeslelkíi 
viselőjét helyezték ma sírba Agárdon. Nádasdy 
Ferenc, gróf, a fejérmegyei arisztokrácia egyik 
legkiválóbb alakja, hosszas betegség után sirba 
szállt. Nemes ember volt, nemcsak származásánál, 
a  magyar história történelemcsináló alakjánál 
fogva, de nemes volt szive fenköltsége szerint 
is. Sokat nem szerepelt a közéletben, a politi
kában se, de a hol állott, mindig megállotta 
helyét. Mint egy nagy darab magyar föld ura, 
annak igaz sáfára volt, nem osztott, hanem gya
rapítón, mint családjának feje annak büszkesége 
marad mindenha; mint egyházának hű fia, tisz
teletet érdemel. Régóta gyengélkedett s szomba
ton megtért őseihez.

/  Nádasdi és fogarasföldi gróf Nádasdy Fe
renc főrendiházi tag, Komárom vármegye örökös 
főispánja, 1842. június 28-án, Budapesten szü
letet. Középiskoláit a budapesti kegyesrendiek in
tézetében végezte, majd jogot, hallgatott s ügy
védi oklevelet is nyert. Nagyobb utazások után 
átvette dunántúli hatalmas birtokainak kezelését, 
de emellett a sport minden ágában kiképezte 
magát. Az országos vadászati védőegyesületet 
amelynek védője Rudolf trónörökös volt, ő ala
pította és elnöke is volt az egyesületnek. Az 1885- 
iki agancskiallitáson ő volt a zsűri elnöke A 
sport révén sok.it tett a Balatpn föllendülése ér

dekében Ő alapítottaa-.Stefániarjacht-egyesUletet 
ő rendese, meg: azelső ,vitorlás-jachtot.. Alelnöke 
a Balaton-egyesületnek és alelnökne a Balaton

- tavi .gőzhajós részvénytársaságnak. A hatvanas 
években' versenyistállót is tartott fönn.ís l885 ben >. 
versenybírója, volt a lovaregyesületnek.- 1870-től 
1880-ig Agárdon nagy parforce:vadászatokát
rendezett .s mestere volt a  róka-kopóialka törr 
sulatnak. __  . .... . . .  '

Fiatalon elhalt' Tamás! bátyja emlékezetére 
alapítványt tett a Magyar Tud. Akadémiánál, oly 
rendeltetéssel, hogy'annak kamatai két évenkint 
a legjobb magyar elbeszélő költemény szerző
jének megjutalmazására fordittassanak. 1869 óta 
valóságos belső titkos tanácsos s igazgatósági 
tagja volt a Magyar Jelzálog-Hitelbanknak. Neje 
Zichy Ilona grófnő 1873-ban meghalt. Házassá
gából báróm gyermek származott: Júlia grófnő, 
aki 1890-ben ment férjhez báró Sennyey Bélához. 
Tamás gróf, a családnak egyetlen élő férfitagja 
és Irma grfnő.- 1834 óta gróf Hunyady- Károly 
feleségei Tamás gróf az elhunyt örököse, 1870-ben 
született Nádasd-Ladányban. A Magyar, Lovaregy- 
let elnöke. 1903-ban vette feleségül grófWenck- 
heim Frigyes és Wenckheim Krisztina grófnő 
leányát, Máriát. Három gyermeke van: Ilona,-, 
Katalin és Ferenc. .

Temetése ma d. e. 11 órakor volt Agárdon. 
A gyászolók közt ott láttuk, csalódj a tagjait: Ná
dasdy Tamás ,grófot nejével, Sennyei Béla bárót 
és Hunyady Károly grófot, az elhunyt vejeit fe
leségeikkel. Ott voltak még: Prohászka Ottokár 
dr. megyéspüspök, Cziráky Antal és László gró
fok. Széchényi Viktor gróf, Batthyányi Gábor 
gróf, Inkey Antal báró, Kinszky Zdenkó gróf, 
Vécsey Miklós báró, Csekonics Gyula gróf, Puttón 
Lnjos báró, Zichy Béla gróf, Wenkheim Béla 
gróf, M szlenyi Pál és László, Luczenbacher Mik
lós, Kégl Dezső, Kenessey László, Sárközy István 
stb. Vármegyénket a főispánon kiv.ül. Szüts Jenő 
alispán, Balassa Sándor főjegyző, Kálmán Vince 
főszolgabíró, Mészöly József dr. főorvos stb. kép
viselték. Továbbá: Nádasdladány, Jenő, Keszi, 
Lepsény, Gárdony, Bakonynána- községek 100 
tagú küldöttséggel képviseltették magukat és 
egyenkint díszes koszorúkat helyeztek a rava
talra. A temetést Károly János c. püspök, nagy
prépost végezte a pátronátusbeli papság segédle
tével. Az éneket az opera énekkara szolgáltatta. 
A ravatalt az agárdi templomban állították fel, 
onnan a Concordia díszes fogatán, majd a temető 
kapujától az uradalmak gazdatisztei vitték az 
ásott sirhoz hőn szeretett, -korán elhunyt neje 
Zichy Ilona grófnő mellé. Nyugodjék békével I

— A Katholikus Kör vasárnap este zsúfolt 
ház mellett ragyogóan szép ünnepet rendezett 
olyat, a mily még a Kath. Kör ünnepélyei közt 
is párját ritkítja. Izsóf Alajos előadása szent Er
zsébetről, a honvéd zenekar gyönyörű játéka, a 
remek életképek fényesen, az énekszámok reme
kül sikerültek. Részletes értesítésünket lapunk 
legközelebbi, szombati számban adjuk.

— A népakadémia csütörtöki előadására 
(d. u. 6 óra) újból felhívjuk olvasóink figyelmét. 
Ez alkalommal vetített képeket, mutalnak be, 
Foss Jpzsef dr. magyarázó előadása mellett.

—  Egyházi zene. F. hó 25-én karácsony 
napján délelőtt 9 órakor a székesegyházban a 
nagy mise alatt az ének és zenekar dr. Kneifel 
Ferenc karnagy vezetése mellett Führer nagy 
karácsonyi D dur miséjét adja elő. Betétek gra- 
dualéra „Laetentur coeli" vegyeskar Haller-től, 
offertoriumkor „Puer natus est" Seyler tői- vegyes
kar zenekar kísérettel.
_ — A csendörség köréből: Gidófalvy Elemér

főhadnagyot Székesfehérvárról Nagyszebenbe, 
Bezerédy Titus hadnagyot Pancsováróí Székes
fehérvárra, Gyapay Miklós hadapród-tiszthelyettest 
Székesfehérvárról Nagykikindára helyezték át, mint 
szakaszparancsnokot.

—  Iparoslanonciskolai tanítók országos 
egyesülete alakult meg vasárnap Budapesten, mely 
céljául az iparosképzés minden irányú fejlesztését 
és a tanításukkal foglalkozó erők- anyagi helyze
tének javítását tűzte ki. A városunkbeli iparos
tanonciskola tanítótestületét Paitsch Ráfael igaz
gató és Medgyesy József tanító képviselte, utóbbi 
mint az előkészítő albizottság jegyzője. A választ
mányban városunk részéről Paitsch Ráfael és 
Molnár Béla rajztanitó foglalnak helyet. Az ala-
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kuló gyűlésen, mely a  Ferenc ..József; Tanitók' 
íHázáóak dísztermében folyt le, megjelent a vallás- 
é s ” közokt. miniszter küldöttjeként Mártonffy 
Márton főigazgató, a keresk. miniszter nevében 
Víg Albertfőigazgató, továbbá képviseltette magát 
a főváros egyik tanácsosa utján. Megjelent még a 
gyűlésen" Tlték Endre, Geltéri Mór s a magyar 
ipar' több nagynevű előharcosa. ..-.

■ — Fejérmegye választói. Fejérvármegye
választóinak számát az 1908-ik évre a központi 
választmány legutóbb tartott ülésén a következő
képen határozta meg: Bodajki kerület 2631, 
Csákvári 2292, Rácalmási 3240 Sárkereszturi 
3192, Váli 2473. összesen:■ 13928

— Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
ismerősök és jőbárátok, kik szeretett édes Atyánk 
elhunyta alkalmából'részvétüket nyilvánítani, ra
vatalára koszorút helyezni, a temetés tartamára 
fogataikat rendelkezésünkre bocsájtani szívesek 
voltak, hálás köszönetünket. — Székesfehérvár, 
1907. december 23. Monlskó testvérek.

—  Párbaj akadályokkal. A nap elfogyatko
zott. Egész évben nem volt oly rövid, mint va
sárnap. Elfogyatkozott a bánattól s veszödelöm 
sejtésétől. Feketeszárnyu hollók baljóslatú káro- 
gással jelezték a gyász közeledtét.

Ismét párbaj lógott a levegőben. Ezúttal 
azonban nem Almássy Ferenc részéről. Ő — 
mint szokta — el- és letagadta az ügyeit, aztán 
pedig bocsánatot kért értük. Most Lurja Aladár
ról volt szó.

Hogyan is volt? Legyünk tárgyilagosak és 
mondjuk el őszintén, nagyítás nélkül az igazat.

Másfél évvel ezelőtt, július hónapban egy 
különös hir jelent meg a „Székesfehérvár és Vi
déke" cimü helyi lapban. Szépen elmesélte, hogy 
egy fiatel ügyéd fürdőre, üdülni küldte a felesé
gét. Annak rendje és módja szerint ki is kisérte 
a vasútra s hogy az asszonykának nagyon a 
kedvébe járjon, még egy fényes ezüst forintost 
is nyomott a kalauz markába, hogy élete párját 
a szakaszában senki által zavartatni ne engedje. 
Azalatt azonban valaki már be is osont a férj 
által kiárendált szakaszba, akit azonban a férj 
óhajtott volna ott legkevésbbé látni.

. Ez magában véve egy túl modern színházba 
illő ostoba hir, a mely Fehérvárott egyátalán meg 
se történt. Eredetileg egy aradi lapban jelent meg. 
A Sz. és V, azonban olvasóinak akarván vele 
kedveskedni, kibicskázta onnan, Arad helyet oda
írta Fehérvárt s elképzelte, hogy olvasói kárikán 
táncot járnak majd örömükben, hogy kedvelt 
lapjuk ilyen szellemesen megirt pikáns históriákkal 
traktálja őket. Itt persze — senki se tudván a hir 
származásáról — másnap mindenki azon gondol
kozott, hogy ki is lehet az a szerencsés fiatal 
ügyvéd, a kinek a;felesége most utazott el s a 
kinek az életét ilyen epizód is tarkítja. A sok 
közül bizony legfeljebb három akadt, a ki fiatal 
is. volt, ügyvéd is. volt.. A kinek .pedig a felesége 
épen akkortájt , utazott el, Krausz Zsigmond volt. 
Krausz Zsigmond természetesen éktelen haragra 
lobbant s a Hungária kávéház előtt az épen ott 
kávézó Lurja Aladárt melegében olyan titulusok
kal illette, a  melyért a mai modern bal felfogás 
szerint legalább is 2—3 párbajt kellett volna vívni. 
(Ez az a bizonyos kabaret-ozsonna, a melyet a 
Székesfehérvári Hírlap hétenkint kaviár gyanánt 
szokott olvasói számára feltálalni.) Lurja Aladár 
áisonban hallgatott. Megdöbbentő mélyen hallga
tott. Oly mélyen hallgatott, mint az a bizonyos 
dinnye a fűben hallgatni szokott. Közben pedig 
kísérleteket tett, puhatolódzott s mindannyiszor 

. azt !a  nyílt választ kapta, hogy Krausz Zsigmond 
minden órában kész vele megverekedni, kardra 
pisztolyra, ágyúra, ha kell bombára is. Hallgatott 
másfél évig. Most azonban nagy dolog történt. 
Városi bizottsági tag lett, (különösen annak az 
adónak a révén,, a melyet a hirdetési vállalat után 
fizetett.) Éz a méltóság olyan méltóság, hogy 
kellemetlen dolog, ha itt valaki az embert meg- 
állitja a beszéd közben. Hátha kifogásolja majd 
yáláki a  lovagi mivoltát s elintézetlen ügyeire hi
vatkozik. Gondolt merészet és nagyot s szomba
tin; segédeket küldött Krausz drhoz. Másfél évi 
gpndolkozás után kihívta párbajra. Krausz dr. 
íjígtön kész volt a párbaj elfogadására, megne- 
yezte segédeit Tóth Artúr és Fiáth György dr. 
személyében, Lurja segédei Schlesinger Sándor 
bérlő és Strasszer Jenő dr. voltak, g  párbaj va

sárnap d. e. 11 órakor lett volna a Magyar Ki
rály nagytermében. Kráusz -segédéi elfogadták ; 
Lurja segédeinek föltételét: Kardpárbaj a végki
merülésig. A segédek, orvosok pontosan megje
lentek s elkezdtek várni. Mégjött Krausz Zsigmond - 
is. Ő is várt. Aztán neki vetkőzött és ismét várt. 
Mikor megunták a várást, újra kezdték. A ki
tűzött határidő elmúlt, a segédek már nagyon 
mérgelődtek, Lurja Aladárnak azonban hire-. 
hamva sem volt. Mikor az egész társaság kérdő
jellé változott s valami hirtelen katasztrófáról: 
kezdtek suttogni, egyszerre égy levél jött. Kis 
levélke, drága kis levélke. Felbontják s leesett 
állal olvassák egyik a másik után Friss Adolf 
dr. orvosi bizonyítványát, a melyben bizonyítja, 
hogy Lurja Aladár szívbajban (égy más hir sze
rint heveny bélhurutban) szenved s állapota olyan, 
hogy ő nem meri kitenni a párbajjal-járó esetle
ges következményeknek, lévén az eset olyan, 
hogy a veszödelöm épen a legkritikusabb pilla
natban is elkövetkezhetik.

A segédek először nem akartak hinni sze
meiknek, aztán —~mit csináljanak? — moso
lyogni kezdtek. Tóth Artúr rögtön a helyzet 
magaslatára emelkedett s harsány hangon szólí
totta Lurját.

— Hol van Lurja? Hol van? Mi párbajra 
jöttünk s úgy látszik itt orvosi konzíliumot akar
nak tartani? Kérem, ez nagyszerű, ez felséges!

Denique a párbaj elmaradt. Az orvosok 
visszarakták a tűiket, cérnájukat, a  segédek a kar
dokat, fölvették a jegyzőkönyvet s elmentek haza,

A dolog igy történt. Tegnap óta nem is 
beszélnek Fehérvárott másról.

—  A Székesfehérvári kereskedelmi Csarnok
f. hó 25-én délelőtt 10 órakor, saját helyiségében 
rendes évi közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. A 
választmány jelentése az 1607 évről. 2. Az 1907 
évi zárszámadás és vagyonkimutatás előterjesztése 
és a felmentvény megadása iránt határozathozatal. 
3.1908. évi költségvetés megállapítása. 4. Három 
számvizsgáló választása. 5. Indítványok.

Meglepi a szülőket
a SCOTT-féle Emulsio hatása minden alkalom
mal, ha azt angolkórban szenvedő .gyermekük
nek adják. A SCOTT-féle Emulsió feltűnő 
gyorsan gyógyítja és izmositja a gyermeket,

e r ő s í t i  a  c s o n t o k a t
és elősegíti fejlődésüket. Ily rend
kívüli gyógyhatés válóban csak 
ilyen kiváló szerrel érhető el. A 
SCO FT csakis elsőrendű alkat
részeket tartalmaz s az eredeti 
SCOTT-féle eljárás okozza, hogy 
hatásában felülmúlhatatlan és 
nemcsak fiatal és öreg, hanem 
még a halál küszöbén hitt gyer
mek is könnyén emészti.

Egy eredeti üveg ára 2 K. SO fillér.
Kapható minden gyógytárban.

féle módszer véd ' 
.je g y é t— a  ha lasit 

— kérjük figye
lembe vénül.

— Az iparkamara uj tagjai Keresztes Zsig
mond és Boross Sándor lettek, póttagokká Kari 
Istvánt és Német Sándort választották meg.

—  Színházi eset. A tegnap esti szinielő-
adást egy kellemetlen incidens zavarta meg. Az 
egyik páholyban egy katonatiszt hangos szóval 
odaszólt valamit a színpadra, minek természetes 
következményeként nyilvánult meg a színházi 
közönség piszegése. És micsoda felelet jött erre ? 
A tiszt ur ezzel a szóval: — K ussl — egysze
rűen leintette a színházi publikumot. A közönség 
feltámadt haragja már már veszedelmessé vált, 
azonban Liszt. Ferenc rendőrbiztos megelőzőleg 
magyarázatot kért a tiszt úrtól. A cukrászinasnak 
szólt, igyekezett magát kivágni a csávából s azt 
hitte ezzel elülnek, a hullámok. A feljelentés 
megtörtént. \  >\>

—  Urhidai hir. Az urhidai legények életé
ben örökös.háborúság dúl. Ennék a háborúság
nak újabb fordulatáról számolhatunk be. A Jan-, 
kovics-féle korcsmában Lilinger János és Jankó- 
vics István kölcsönös becsmérlés után bicskához 
nyúltak. Jankovics húzta ki. a lutrit, kit Lilinger 
János hátba szúrt. Jánkovicsot ágyba fektették, 
Lílingert pedig elvezették a  csendőrök. -

_ — Elvi döntés a tajhamisitás kérdésében.
A földmivelésügyi miniszter egy fölmerült ügy ; 
alkalmából elvi jelentőségű döntéssel kimondotta,' 
hogy tejhamisitás kérdésében az üzlettársak,, 
kik egyformán folynak be, az üzlet, vezetésébe, 
az 1895. évi XLVI. t. c. ’ alapján személyenkint 
büntetendők és a termelő kihágása súlyosabb el- ■ 
bírálást igényel. .

Bátorkodom a n. e. közönség b. figyelmét 
felhívni, hogy. Karácsonyi és Újévi ünnepekre 
szánt megrendeléseit már most szíveskedjék esz
közölni; nehogy a munkatorlódás következtében 
annak késedelemmel tudjak megfelelni. A felvé
teleket személyesen eszközlöm. Kitűnő tisztelettel 
SZIGETI fényképészeti és festészeti müintézete, 
Székes) ehérvár, Kossuth-utca 9. sz. — Budapest, 
IV., Krislóf-lér 6. .

—  Tűz a Simor-utcában. Szombaton éjfél
tájban kis hijja, hogy nagy tűzi katasztrófa nem 
történt a Simor-utcában. Ha a  kivezényelt tűz
oltóság nem felel meg a beléhelyczett bizalom
nak, vagy pedig a felcsapó lángokat későbben 
veszik észre, egyszeriben elönti a láng Sterk 
Adolf Simor-utcai fakereskedő házát. Marton 
Lajosné fáskamarájában keletkezett a tűz, mely 
a fáskamarát egyszeriben felemésztette. Ott már 
nem volt helye a mentségnek, bár az álmukból 
felriadt szomszédok lázas oltásnak állottak. A 
tűz tovább terjedésének meggátlásában is résen 
állottak, a tűzoltóknak nem kis segítségére. Nem 
sokára helyre állt a béke és nyugalom és újra 
az éj sötétje borult az utcára. Szerencse, hogy 
a veszedelmet idejében észrevették, különben meg 
volt az alkalggj rá, hogy lángbaboruljon a dúsan 
felszerelt fatelep. A tűz akként keletkezett, hogy 
tüzes hamut öntöttek a fáskamara padlózatára s 
ezek után nyugodtan pihenőre tértek.

— Fenyegető levelek. Nádasdy Tamás gróf
hoz a nyári hónapokban több fenyegető levél 
érkezett Agárdról. A leveleket egyik elbocsátott 
cseléd irta a grófhoz, azt kívánván, hogy két 
gazdatisztjét, Frank Gézát és Unger Jánost a 
szolgálatból azonnal bocsássa el. Ezek a  gazda
tisztek az ő hatáskörükben sok kifogásolni, valót 
engedtek meg maguknak a levél írójával szem
ben. A gróf a levelek érdeméhez mérten félre
dobta őket. Minthogy azonban újabban tömegesen 
érkeztek a vádlevelek, a gróf érdeklődött szerző
jük személye iránt. A csendőrségre bizta az ügyet. 
Király József, az uradalom elbocsátott cselédje 
bizonyult a levelek szerzőjének,-ki ellen meg
indult a bírói eljárás.

— Cigány-história. A Csákvár község ha
tárába tartozó Torna pusztai bérlőnek Deutsch 
Gábornak nagy boszuságára egyre üilepedett a 
szérűben elhelyezett szénakazal. Biztosra vették, 
hogy idegen kezek munkája játszik bele a do
logba. A bérlő őrt állított a kazalhoz a  titkos 
tényállás felderítésére s az őrnek .sikerült is a 
tolvajt hálóba keríteni Rafael Sándor kóborcigány 
személyében. A cigány éjjelenként szokott á  (ka
zalhoz férkőzni, megrakta kocsiját s az éjji sötét-: 
ségbe burkolózva igyekezett ismeretlen irányba. 
Még a törvénynek is lesz beleszólása ügyébe. .

SZÍNHÁZ,
Szombat, december 21-cn. :

Göre Gábor- Budapesten. Könyyforgató in
telligens ember alig van Magyarországon, a ki 
Göre Gábor jóízű alakját ne ismerné. Ha Gór-., 
donyi'Géza valaha elmúlik, ha minden Írását el
feledik, legtovább Göre Gábor gömbölyű alakja, 
marad meg az emlékezetekben. Tudjuk, hogy áz; 
eredetije létezik Somogy megyében, a  hol Gárdonyi; 
akkoriban tanitóskodott. A költői találékonyság;; 
a jóízű humor megtette aztán kabinetalaknak. ai; 
kinek a természetes jöizü, sokszor vastag kiszíó-' 
lásain, a furfangossága mellett mégis egyenes, 
vagy- legalább őszinte agyafúrtságán mindenki ká-J.
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cag a szive szerint. Ma már talán .10 kötetet, is, 
betöltenek az ő kalandjai utasításai, a község 
lakodalmak és disznótorok körében eltöltött vas
kos érdemei. "• . : ; '
■ . Megirigyelte a színpad is. Ha könyvben le

het neki nevetni, miért ne lehetne megkacagtatni 
a mókáival a publikumot, ha szemtől szemben 
való alakításban gyönyörködhetik. Ilyen darabot- 
szinre hózni s vele hatást érni, nem volna nehéz. 
Hiszen az iró jóformán elvégezte már a színészek 
helyett is a munka nehézét. És mégis nehéz, 
meri olyan alakokat kell a színpadra állítani, hogy 
az eredeti jóizüségef csúffá ne tegyék. Érezték 
ejt á  szinrehozók is és megelégedtek egy-két 
helyzetkomikummal, aztán Göre Gábor leszorul, 
illetőleg pojácát csinált, ők maguk pedig cir
kuszi komédiát játszanak.

A darab hat képből áll. Az elsőben Göre 
Gábor biró ur érzékeny jelenetek közt búcsúzik 
a falutól, mert Pestre megy. A második jelenet 
Pesten játszódik. Göre Gábor egy ismerőséhez 
száll, aki a fürdőszobában helyezi el a biró urat, 
agy nem lévén, a fürdőkádon. Kátsa cigány azon
ban lopni akar, ellopja a zuhany rézcsapját s a 
víz a biró ur nyakába szakad, aki akkora paló- 
liát csap, hogy az egész ház összeszalad. Innen 
aztán dob-utcai szaga lesz a mulatságnak. Va
lami Ámor-szanatoriumba megy a biró ur a bo
londok közé, majd a gőzfürdőbe, ahol ruhát cse
rél valami urfélével és pojácaként ugrabugrál a 
színen. Végül kóklerek lesznek s pojácamutatvá
nyokat végeznek, ahol Göre Gábor csak néző 
lesz. Szóval a szerzők segítenek a dolgon. A 
jóizü magyar parasztot kellene ábrázolni s erre 
nem képesek s azért dummer Augusztok lesznek, 
mert arra képesek.

Az általános benyomás persze az volt: az 
egész ostobaság, hülyeség! A közönség azonban 
mulatott rajta. Csakúgy harsogott sokszor a ka
cagás. És mi nem haragszunk értté. Azzal a 
gondolattal kibékültünk már, hogy a színház 
nem a művészetek csarnoka, nem a hazaflság 
bölcsője. S ha nem, ha mulatóhely, akkor inkább 
ilyesmiken mulasson a közönség, a minek semmi 
egyéb baja nincs, csak az, hogy hülyeség •— 
mint trágárságokon és malacságokon.

t ^  színészek úgy játszottak, a hogy tudtak. A 
pojdeavilág jobban sikerült nekik mint Göre Gábor 
tipikus alakja. Hiába! a magyar parasztot nem 
lehet újságokból tanulni, ahhoz kell égy kis falusi 
levegő. A Lipótváros pedig nem falusi levegőtől 
illatos. Ugyebár. Bátori volt Göre Gábor Persze 
iparkodott, hiszen Bátori mindig iparkodott, de 
hát . . .! A többi közül legjobb Vértes volt a 
Kátsa ocsmonda ábrázatával.

. . Vasárnap dec. 22. d. u.
Bús özvegy. Telt ház.

Vasárnap, este.
Göre Gábor biró ur. Telt ház. "" ~

4  / ; i > i i t  v t  - r v i x  > i v .
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nagy választékban, 10 évi jétálás mellett 

r é s z le t f iz e té s r e  is bapbaté bármilyen hangszer

B E I M  l á l f O l
mű-hangszer készítő

S z é l s s s f e l i é r v á r ,  I K I o s s - u . t l ü . - 'u . t G a  2 .  s í r j

H I R D E T É S E K ; 

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, Szent-lstván-tér I. sz.

*2* *2* $ *1*  *1*

S z e r k e s z t ő i  üzenetek.

M—ka. Kalocsa. A nagyon rövid hír megdöbbentett. 
Kérek részleteket. Csak pár sort legalább, mert teljesen tájé
kozatlan vagyok.

Aranyszálak,
dióaranyozó,

k a r á c s o n y i  l e v e l e z ő 
l a p o k ,  ú j é v i  k ö s z ö n 
t ö k ,  k é p e s k ö n y v e k ,  

i f j ú s á g  i i r a t o k ,
n - a - p t á t r a ü g

legolcsóbb áron kaphatók

KAUFMAN PÁL
pápirkereskedésében, 

Kossuth-utca 9. szám. Névjegyek 
gyorsan és olcsón készítetnek. 
Mindennemű hetilapok, folyóira
tok és divatlapok megrendelhetők.

Mélyfuratu

ím  itt tu v i i i t i
vízvezetéki munkákat, kutszi-
VATTYUKAT, GÉP- ÉS KAZÁN
É I  MUNKÁKAT ELVALLÁL! =

Uj szivattyúk 30 kor.-tól feljebb kaphatók!

Ví $ .

i '
tVfAffl

t

FÜRDŐSZOBA BERENDE
ZÉST OLCSÓN TELJESÍT.
' Motorok javítását szakszerűen eszközli. 

Javításokat pontosan eszközöl:

n m  B í K f i M K
gépműhelye és kútfúrási vállalata

S -  Z -  É -K .-E - S - F -  E -  H - É-=R -  V-Á - P , 
királykut mellett.

m
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HIRDETMÉNY.
Nagymennyiségű első osztályú szokvány minőségű sima és gyökeres 

Ripária-Portalis, Rupestris-Monticófa és Vitis-Solonis amerikai vadvessző, 
■valamint ugyanily alanyra nemesitelt első osztályú szokvány minőségű a 
legjobb bor és csemegefaju • - '

g y ö k e r e i  f ó s o l t v á n y o k
hozatnak általunk forgalomba. , .

B A LATÖN VIDÉKI  SZŐLŐT ELEP
kezelösége, Tapolcza (Balaton mellett).

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában,; Székesfehérvárott,
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A n yá j karám ba zárva elpihent már,
A pásztor csilla got keresve tióz;
E lném ult m ár a pörölyök csapása,
Im ára kulcsolódni kész a, kéz.
A. nap lebukva.- tengerágyban a lszik ,
A z ég torlódó felhőktől nehéz;
Völgyek sötét m élyére tompa, csend, ül 
ti a z  angyalének újra visszaosendiil.

A z évek bércein bolyongó ember 
Egyik hegyről le ju t s másikra, hág,
Az évek hegyvidéke sokszorozva,
Vissza,veri a z  élet bús dalát,
Megy hegy mögött m arad s a  népek árja  
L ázas harcokban, hömpölyög tovább,
De ezredévek völgyein keresztül, '
A z angyalénak újra visszacsendül.

A kőfejtők ütése messzehangzik,
K aszás k a szá ja  cseng a sík  m ezőn; 
Gépek zúgása városok zajába,
Belézokog mogorván, szenvedőn.
.Vagyóbb darab kenyér után csengve 
Ezrek kiálltnak búsan, éhezőn,
De m inden bánatos zajon keresztü l 
A z angyalénak ú jra  vissza csendül.

Eszm ék harcában füld,okolva m arja  
G yilkolja önmagáit a, nagy tömeg;

' V i l á g  me g v á l t t á  gyenge szalma,szálba 
Kapaszkodnak görcsösen a, kezek. 
Recseg, ropog a. rend űzött hajója, 
Vergődvé forrnak, égnek a szivek 
fís im  az eszmék lármájául keresztül 
Az angyalének újra visszacsendül.

. í z  élet csókra, n yú jtja  lázas a jkát 
8  h a jrá! lihegve ezrek vannak ott; 
M ámorba dőlve ezrek felkacagna.k:
„ lm  egy erény ma, ism ét elbukott l“- 

. , Roháresengésbe gúnyos ta,ps viharzik:
(i..„Most. énekeljetek kú t angyalok!“ .
1 Es lm a dőzsölőh tapséin keresztül 

A z angyalének újra visszacsendül.

■ D íszítve készen á ll a z  ünnep fá ja ,
S zá z gyertya, csillog terhelt ágakon; 
Gyermekszemeknek tisz ta  tüze csillog, 
Öröm rózsája nyíl a z  arcokon.
A tis z ta  szivek mélyéből kitörve 
Jézus neve fölzeng a z  ajkakon,
8  fehér telkeknek him nuszán keresztül 
A z angyalének újra visszacsendül.

A nap lebukva tengerágyban, alszik,
A z ég torlódó felhőktől nehéz; '
Élnémái.lt m ár a pöröly csattogása,
Imáira kulcsolódni kész a  kéz.
A. n yá j karám ba zárva, elpihent m ár,
A pásztor csillagot keresve né z ;
Völgyek, sötét mélyére tompa, csend ül 
ti az angnalének újra visszacsen,dűl.

Viktórián.

H a z a h o z t a .
A mint betakarította kevés gabonáját András 

gazda, megindult a vászonernyős borvizes sze- 
' kérrel, két apró, fürge lovával s bejárta Erdélynek 

' nagy részét. Árulta azt a pompás, gyönyörű bor
széki vizet, melynek forrását az Isten jó kedvében 
teremtette a székely földjére.

Úgy vagy nyolc, kilenc esztendeje lehet 
annak, hogy útközben nagy szerencsétlenség érte 
András gazdát. Nem hiába is mondta otthon az 
anyjuk, hogy' ne indulj útnak pénteki napon.

Mert hát, az igaz, hogy mindegyik nap a jó 
isten napja, de mégis' nem szokás hosszú útra 
pénteken indulni. Mégis fogadta volna ő az 
anyjuk • szavát, de egyszerre! indultak a Balázs 
szomszéddal, aztán ő kelnie szégyenlé megváltani, 
hogy hát — izé — az asszonyra hallgat; 1 
r A mint kifelé hajtott a kapun, a Kese 
iérdre rogyott, a 1 mi pedig még sohasem történt 
meg ezelőtt. Akkor is- rimánkodött az asszony, 
hogy térjen vissza. De ott állott már a szomszéd 
is a szekérrel és mindent halloth hát csak annyit 
kiáltott vissza: Asszonynak hallgass a neve.

Hej, de sokszor megbánta, hogy szót nem 
fogadott. A .mint felfelé kapaszkodtak az abrud- 
bányai hegyekre, akkor történt a szerencsétlen
ség. Forrón sütött a nap, alig lehetett' kiáltani. 
András gazdának épen a szemébe sütött; Tűrte, 
tűrte egy darabig, aztán meggondolkozott s hatul 
ült a szekér hátuljába, a két lábát lelógatta. El 
is bóbiskolt menten. Egyszer csak egy zökke
nésre kibukott s elterülve maradt a földön. Uó 
szerencse, hogy utána jött a Balázs szomszéd, 
mert különben ott maradt volna Ítélet napig' a 
köves országúton. A feje bétört, a lába meg
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kimözdult;a helyéből, úgy cipelte " az ölében a
szekérig Balázs gazda. . - .n

De. keserves. ut volt, mig - haza. vergődtek.
'Nyom'a jsiaz ágyát jó ‘darabig,-csak; úgy kará
csony .táján kelt kiibelőle,' akkor is hypmorekUl.; 
A féllába.sánta'márádt. .Nem 'is: bírta többet a 
mezei .münkat, a gyaloglást úgy, mint eddig. .. .

. , — édes apjükom, hogy fog az^ideo 
borvizzel járni, szólt az asszony, mikor egy-este 
kint-üldögéltek á faragott löcán. •

— Bizony, bizony, nem tudom I Bajos lesz 
a dolog nagyon, mert hát fáj ez á rossz lábain. 
Hanem- úgy gondoltam, hogy .elviriném magáimnál 
a Pali fiút. Igaz, ,-hogy rossz kölyök, de mégis
segíteni fog. ‘ : ■ . . . . . .

Dehogy segített I Dehogy segített ! Meg bajt 
bajt csinált az apjának. Egyszer szilvát lopott, a 
kerülő jól megverte. Máskor meg összehergelte a 
falusi kutyákat, aztán áz lett a vége, ha idejében 
fel nem kapaszkodik a szekérre, hát össszetepik. 
De mégis akkor csinálta a legnagyobb bajt, mikor 
Tordán jártak. A mint végigmentek a piacon, 
megállották a Bojtosné sátra előtt, a ki mindig 
szokott egy pohárral venni. De kriminális asszony 
volt ő kelme, megnézte, hogy miért adja ki a 
pénzét. Válogatott az üvegek között ; az tán 
nagyobb, az tan frissebb s addig addig, mig a 
fiú elcsent egy szép nagy pogácsát az asztalról 
s szörnyű ártatlan arcot vágva megkerülte a 
szekeret s oda állott a lovak mellé. Nem is vette 
észre senki, csak egy szemes suszterinas, a ki 
elkezdett kiabálni.

— Bojtosné néni! Bojtosné néni! A székely 
fiú ellopott egy nagy pogácsát! Nem is lehetett 
azt tagadni, mert a pogácsának halfarokhoz ha
sonló, barnára sült vége kikandikált a fiú kurta 
zekéje alul.

Ilyen nagy szégyen még soha sem esett 
meg Bojtosnéval, hogy az ö árgélis szemei elől 
el tudjanak lopni valamit. Elfutotta a méreg s a 
különben bazsarózsához hasonló két arcza lila
szint játszott. Felkapta a nagy piros esernyőt s 
utána, vesd el magad a fiú után, a ki úgy sza
ladt, mint a nyúl. De mivél az érdemes asszony
ságot a természet az esztétika szabályain jóval 
túl megáldotta gömbölyüséggel, nem. is bírta so
káig a futást. Szuszogva, nyögve megállott s ott 
hadakozott a nagy esernyővel, hogy nem mert 
közel menni senki. Úgy kiabált, hogy néha-néha 
a fulladás környékezte.

— Fogják meg! Fogják meg a gazköjkit! 
Lopott, engem meglopott, Bojtosnét ! Kerülj csak 
a keszembe keresztül gázolok a lelkeden ! Össze
törlek, mint a borsot! . . . Te . , . Te . . . Akasz
tófavirág . . . Te ördögök motólája te. ..

Egy legény nyakon csípte a fiút s hozta 
nagy diadallal.

— Ide hozza 1 Ide hozza, lelkem öcsém 1 
Ide elémbe 1 Ide közel, hogy szúrom keresztül 
ezzel a parapléval 1 . . .  Nem! Nem szúrom . . .  
Még sem szúrom •! Hanem elviszem a városhá
zára, a kapitány úrhoz. A leikein tekintetes ka
pitány ur majd elvégzi veled, te sátánfajzat, te 
bünvirág te . . .  Megindult a menet, elől Bojtosné 
s hogy nagyobb tekintélye legyen kinyitotta az 
esernyőt s úgy tartotta a feje fölé. A másik ke
zében a lopott pogácsát szorongatta, melyhez 
különböző szeretetteljes szavakat suttogott, úgy 
hogy meghallotta az egész utca. ,

— Téged lopott el az a gézengúz ? Tégett ’
— A kit jó mézen remekbe gyúrtalak ? . . .  

A kit a patikárusné tekintetes asszonynak szán
talak ? A kit egy gróf is megehetne ? ■ . . Té
ged ? . .  .

Utána vitte a fülénél fogva a fiút egy le
gény. Jajgatott a kölyök, mint a fába szorult féreg. 
Köröttük egész sereg kofa inas, cseléd, kiabálva 
taszigálódva. Ott biczegett András is a sánta lá
bával. Azt nem bánta volna, ha a fiút jól elver
nék, hanem, hogy a törvénybe menjenek, azt nem 
szerette. Nem is volt a törvénybéli urakkal soha 
semmi, baja az egész famíliájának s most-itt van 

. ni, bele került a bajba. Azután meg a szégyen 
is, hogy égy székely fiú lopjon! Haj . . Haj . . . 
Közel biczegett a mérges asszonysághoz, de csak 
annyira, hogy az az esernyővel el ne érhesse s 
könyörgésre fogta a dolgot. -

, : Édes Bojtosné asszonyság, most szegy
szer engedjen meg a fiúnak, hiszen ha jól fel
vesszük a dolgot, hát nem történt semmi kár, 
még van a pogácsa. Aztán meg lássa, ifiasssony

nem muszáj-minden ^ " d o hmerinf hátha-eligazitanok .magunk,, kpzott a , ao 
got" Na- asszonyság 1 Hallgasson .csak tde, adok; 
három üveg borvizet. . .

. ,_i..Mit:adsz,:székely?- Vnset. . . .  Idd meg 
•a vizádét ! : Add a kutyának a-viz-det! . ••
N" “ H 4 ;adjak;f; Tudja ; mn ? Adok. 
egy'koronát, csak ne tegye velem azt a csúfot 
8y Már erre megállt Bojtosné s úgy nezett 

Andrásra, mintha el akarta volna nyelni. A pa- 
raplé meg nagyon veszedelmesen mozgott a
kezében. - ■ ; , .

_ Mit ! Egy-koronát ? Hát egy katonát er
az én becsületem ? A Bojtosné becsülete? Egy 
király koronájáért sem adnám 1 -Nem 1 . . . Meg 
pénzzel akarja megfizetni az én becsületem et!... 
Jaj, mindjárt megüt a guta ! . . . Egy koronát 
Ígérni! Hát azt hiszed, te székely, hogy Bojtos
néval csak olyan könnyen lehet elbánni ? Mi t 
Bojtosnéval, a.kinek még a polgármester ur is 
köszönni szokott. A kitől azt kérdezte a lelkem 
főjegyző ur a minap, „hány hét hat hét Bojtosné 
asszony ?“ A ki . . . -

Elbeszélt róla estig, ha meg nem akasztja 
a szöáradatot egy úriember, aki az egész jelenet 
tanúja volt. .

— Azt mondom magának, Bojtosné asz- 
szony, fogadja el a kínált koronát, aztán hagyja 
útjára menni a székelyt. A fiunak kell adni egy
két nyaklevest, hogy elmenjen a kedve a lopás
tól. Nem jó ám mindenért a törvényhez fordulni, 
meg többet is ér vele, ha addig is árulja a 
pogácsát.

— Azt tanácsolja a tekintés ur? Nem bá
nom hát, Isten neki, de csalt azért, mert a tekin
tetes ur mondja, mert hát egy világért meg nem 
bántanám. Soha él néni felejthetem, hogy a télen 
lesz három esztendeje, milyen jó hurkát küldött 
az az áldott tekintetes asszony, azóta holtig tisz
telem minden pereputtyát. No hol van hát az it 
korona, meg az a négy . . .  Akarom mondani 
öt vagy hat üveg viz ?. ' •

Erről ;is, túl is'-vakargatta1 a fejét András 
gazda, de csak kiszúrta végre a koronát. A,vizet 
is adta szívesen, csak hogy menekülhessen men
tői előbb. S csak akkor érezte magát szabadon, 
mikor kint volt az országúton. De fel is fogadta, 
hogy többet el nem hozza magával ezt a kötélre 
való fiút.

Másik esztendőben megint nagy tanácsko
zásban voltak az anyjukkal, hogy hát hogy is 
legyen az a menetel. A Palit nem viszi, dehogy 
viszi. A Jóska gyereket sein viheti, mert az meg 
olyan élhetetlen, hogy mindent kiejt a kezéből, 
az árnyékától is megijed. Aztán a szájába keli 
adni még a kenyeret is, mert különben éhen halná.

Menni meg muszáj, hej mert nem lehet 
arra a .kis termésre támaszkodni, az csak épen 
annyi, hogy kenyerük van egész évben. A bor- 
viz árából szoktak egy-egy pár csizmát, egy kis 
malacot venni. Bizony nagy baj is az a szegény
ség; csak legalább nyomorék ne lenne.

Azt mondja egy nap az asszony: Tudja 
mit gondoltam, apjuk? Hát ha elvinné magával 
Annikát? Az igaz, hogy kicsiny még, csak tíz 
éves, de már is olyan ügyes, hogy feléri a két 
fiút. Amióta az a szerencsétlenség érte, mindig 
szót fogadott, hát el is vitte a kis leányt. Hej 
micsoda gyönyörűsége telt abban a gyerekben! 
Csak látni kellett, amint apró bocskoros lábaival 
ott tipegett a lovak mellett. Még a csengő is 
vidámabban csilingelt a kese nyaltán. Aztán meg 
milyen hamar elkelt a viz! Még sohasem történt 
meg, csak most, hogy háromszor is bement Bor
székre megtölteni az üvegeket. Jól is tudta An- 
nika árulni, majd minden uriház kapuján bekiál
tott kedves, csengő hangon: 
r . Kérem szépen, tessenek borvizet venni ! 

Vett is mindenki. Aztán egy-egy erdűszélen meg-

ajuszat .meg az Argyilus 
királyfi is, ha ugyan lett volna neki.

. ^’lár épen hatodik esztendeje, hogy járják 
Annikéval Erdély girbe-görbe fiijait; megnőtt a 
leány, szép is lett, de milyen szép! A két szeme 
mmt 3. parázs, orcája mint a pünkösdi rózsa, a 
? ^ emt k’et kézzel is át lehet fogni, mig a göm
bölyű csípőjén csak úgy ring az ezerráncos 
szőttes szoknya. Az anyja szeme vette észre leg

hamarabb, hogy milyen szép. Nehezen is engedte 
el mindig mondogatta az urának. Aztán vigyáz
zon ám jAnnikára,; mert .ennek -is, ,megi annak: is 
niegakad a szeme rajta. Még csak annyit mon-. 
dók, hogy haza hozza ám apjuk,,elm e hagyja 
valahol. A Csilti szomszéd is ügy járt ezelőtt öt
esztendővel; pedig a Klári nem is volt olyan 
szép, mint a mi lányunk. Elvitte magával, aztán'? 
aininUmegállottak a z ' \ « ^ b « ^ J ^ ' '5R o r^ n á ra ^  
hát a korcsmárosné addigicsalta, addig Ígért fűt- 
fát, mig a leány ott maradt cselédnek. Most csak 
valami esztendeje került, haza rongyosan, elcsi
gázva, másodmagával. Hej vigyázni kell ám a 
leánygyermekre nagyon . .  . Annika is nehéz sziv- 
vel indult. Tízszer is kifutott .a kis kertbe, elbú
csúzni a nagykőkor muszkátától, meg rozmaring
tól. Felkapaszkodott a  galambdúchoz s sorba 
csókolgatta a „bubust" meg a „gatyást". Magával 
vitte azt a szép, nagy virágos kázsmérkendőt, 
melyet tavaly karácsonyra kapott, hogy ha a 
vasárnap valahol város vagy faluhelyt éri, legyen 
mibe templomba menni.

Az anyjuk meg egész nap csak azt hajto
gatta, hogy haza hozza ám a leányt.

—• Hát már ugyan hogyne hoznám, ha egy
szer mondom, hogy haza hozom, csak ne óbé- 
gass annyit.

Másodszor kelt fel a nap, a mióta elindultak 
de Annikénak sehogy sem akarózott a felkelés, 
pedig máskor mindig ö költötte fel az apját is

Egész nap ott feküdt a szekérben ; a feje 
olyan nehéz volt, hogy nem bírta fenn tartani. 
A hűvös, ködös decemberi idő olyan kegyetlenül 
járta át a tüdejét. Estére olyan fázás, resáketés 
jött reá, hogy még az apja báranybörös ködntü- 
néhen is fázott s azért tízszer is elővette a kis, 
mázos korsót s mind kiitta belőle a vizet. Másnap 
reggel feltápászkodott valahogy, de azonnal össze 
esett a szekér oldalánál ; úgy kellett az apjának 
ölbe venni s ismét lefektetni. Megijedt az öreg, 
hiszen még sohasem volt beteg Annika.

— Mi bajod, leányom ?
— Nem tudom, édes apám, mindenütt fáj, 

a fejem nem bírom, aztán meg olyan nagy sötét
séget látok s az tele van hosszú, fényes kígyók
kal, a mik csípnek, folytának, harapnak, attól fáj 
úgy a testem.

Estére behajtottak egy falusi állásba. Be
ment az üreg, egy kis levest vett a leánynak, de 
az nem evett semmit. Hej beteg volt az szegény 
nagyon, folyton a fejéhez kapkodott s röviden, 
kínosan Iélckzett. András gazda szorongatta rá- 
zogatta, de nem ismerte az már ötét.

Istenem ! Istenem, mit csináljon szegény 
öreg ? A korcsmában hangosan duhajkodtak a 
részeg parasztlegények, biz ő nem mert bemenni.
A leányt sem akarta magára hagyni, csak ott ült 
mellette s mind fohászkodott magában : Istenem ! 
Istenem, segíts meg. A komor éjszaka teljes hold
világa besütött az állás fedele alá; le kellett 
hunynia a szemét, nem nézhette a leánynak el
torzult, kínos arcát, melyet a holdvilág még ré
mesebbé tett. Addig s addig hunyogatta, mig 
egyszer egészen lehunyta . . . Elaludt. Mire fel
ébredt, a holdvilág már nem sütött be, hanem 
ott nyugaton lassan-lassan lecsúszott az égboltról. 
Jó idő telt el, mig rájött, hogy miért ül ott a sze
kér oldalának dűlve s inig eszébe jutott, hogy 
beteg a leánya. Vagy tán már jobban is van, 
mert nem hallatszik semmi nesz. Csend, halálos 
csend van körülötte, csak néha-néha zörren meg 
a szalma a lovak alatt.

Furcsának érezte magát András gazda. Ni
ni ! Csak tán nem lél ? Vagy mi a manó. De 
miért is nem mozog az a leány ? Közel hajolt 
hozzá, de nem hallotta szuszogását. Megfogta a 
kezét, ineredt és hideg volt, mint a jég. Átölelte 
a vállát, felemelte; visszaesett meredten, mint 
egy darab fa. Irtózatos kiáltás tört ki a kebléből, 
de a torkán elakadt fájó nyilallása. Oda kapott 
két kezével, tépte a durva inget a nyakáról. Azt 
hitte, meg kell fulladnia. Kiáltani, iszonyúan ki- ■ 
áltani akart, hogy hallja meg az egész falu, a 
hold, az ég . . , Kiáltani, hogy Anniké meghalt, 
vége van! . . . Kiáltani, hogy meghallják otthon 
a kis székely faluban, a szomszédok, az anyjuk, 
az anyjuk ? 1 ' '

Jaj Istenem, az anyjuk! . . .  Mintha fel
eszmélt volna ennél a gondolatnál, mintha érezte 
volna, hogy nagyobb fájdalom is van az övénél; 
az anya fájdalma. Istenem, mit fog mondani a
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szegény'asszony, ha meglátja . . .  I Mert haza 
viszi, halva is haza viszi, hiszen megígérte s a 
mit a székely ígér, azt mégis tartja. De ha itt 
elkezd kiabálni, jajgatni, felébrednek, orvost hív
n a k ; az elviteti Annikat az ispitájba, vagy a jó 
isten tudja hová. Aztán eltemetik itt, messze a 
kis Falutól s az anyja sohasem látja meg többet, 
még ;a sírjához sem mehetnek el vasárnaponként.

Ilyen gondolatok jártak a fejében s elfoj
totta a ki-kitnrc fájdalmát; csak lassan-lassan 
suttogott a halott leányhoz, miközben nagy köny- 
cseppek peregtek le barázdás arcán.

Haza viszlek, hogyne vinnélek . . . Ne 
félj, nem lát meg senki . . . Betakargatlak otthol 
szép kaporsót veszek s Csikból hivom ki a papot, 
hogy szépen temessenek el. Szépen énekeljenek 
el, hogy sírjon mindenki, ahogy én sírok. Jaj, 
jaj, itt hagytál . . .  Itt hagytad öreg apádat, már 
most ki árulja a borvizet ? Aztán meg a kará
csony este is közelget. Ó Istenem! de szomorú 
karácsony is lesz az.

Szép csendesen levette a kese nyakáról a 
csengőt, nincs már miért csilingeljenek. Azután 
befogta a két lovat, megsimogatta hosszú söré
nyüket ; beszélt hozzájuk kérő, biztató hangon:

— Ügyi hazavisszük, az anyjához ? Addig 
meg se álljunk, sebesen, mint a szél menjünk. 
Úgy, úgy. De mit gondol a korcsmáros, ha Így 
megy el szó nélkül éjszakának idején ? Még azt 
fogja gondolni, hogy ellopott valamit s utána 
küldi a csendőröket. Azok kikutatják a szckere- 
reket s megkapják Annikat. Mi lesz akkor ? Még 
tán meg is büntetik érte s az anyjuk sohasem 
látja meg az ő szépséges leányát, még halva 
sem. Meggyujtott egy szál gyufát s kikapart a 
nagy bőrtáskából huszkrajcárt, szép csendesen 
felment az _ ajtóig, ott bedugta a küszöb mellé. 
Aki kinyitja az ajtót, mégis leli a pénzt. Lassan, 
lépésben hajtott ki az udvarról s csak a falu 
vége felé csapott közéje a lovaknak: Gyi te Bo 
gár, gyi te Kese hazafelé 1

Jó messze járt a falutól, mikor megállóit. 
Levette szép fehér halottját a szekérről, puha 
sarjuból jó puha ágyat csinált neki, ugv fektette 
vissza. Előkereste a nagy rózsás kendőt, — jó 
lesz szemfedünek, — betakarta vele, azután le
térdepelt a hideg országúira s imádkozott. Mi 
atyánk, lei vagy a mennyekben . . .

A holdvilág már letűnt rég s ott messze a 
keleten halványvöröses fény látszott, mely mind 
nagyobb és nagyobb lett. Vékony kékes köd úsz
kált a levegőben, mely telve volt virágillattal. A 
mező minden fűszálát, minden kis virágát hal
vány, ezüstös hüs réteg borította, mely, ha a 
nap feljő, cseppekké alakul s úgy ragyog, mintha 
egy szeszélyes tündérkirályné gyémánttal szórta 
volna tele az egészet. Messze-messze egy nyáj 
kolompja hallatszott s a fürjek pitvpalattyoltak 
a  kövér, harmatos fűben. Legyen meg a Te 
akaratod . . . Egy pacsirta csapott fel a magasba 
hangos csattogással. Talán felvitte annak az öreg 
embernek az imáját a fellegeken, a csillagokon 
túl, oda, a hol az örök Szeretet, az örök Igaz
ság lakik . . .

Na most már igazán hazafelé. Még három 
napi ut van előtte. Ha jól mennek a lovak, két 
nap alatt otthon lesznek. Gyi te Bogár, gyi te 
Kese hazafelé.

Étien szomjan, iszonyú rettegés közt telt el 
a nap, az éjszaka. Városon, falun meg se állott, 
csak néha-néha a puszta országúton, ahol egy 
lelket se látóit. Ha nem pihennek egy-egy kicsit 
a lovak, kidőlnek s akkor hogy viszi haza Anni
két f Pedig haza kell vinni.

Két ismerős csendőrrel találkozott, a kik 
mindig barátságosan köszönni szoktak, sőt egyet- 
mást el is kérdezgettek tőle. Most félre fordította 
a fejét, mintha nem is látná őket. Szegény öreg 
szive úgy dohogott, hogy majd kiugrott.; jaj, 
csak tneg ne ismernék. De biz azok utána kia
báltak. :
■ — Hé, András bácsj, megálljon 1 De büszke
lett, hogy meg se lát minket.

— Adjon az. Isten a ténsurnknak.
—• Hát a szép lányát hol hagyta, öreg ?
— A leányomat ? Mán mint a leányomat 

tetszik kérdezni ?
Istenem, cs k most segíts meg . . . Hát biz 

az itt fekszik a szekérben, nagyon beteg instálom, 
leli a harmadnapos hideg

— Hát az orvosnál nem volt vele í

. Dehogy nem 1 Azt monda, hogv csak 
siessek vele haza, otthon az anyja majd’kikeni 
beloie a csömört. Azért sietek olyan nagyon, az 
Isten aluja meg a ténsurakat! Gyi te Kese . .  .

Hogy elcsodálkoztak, mikor behajtott az ud
varra. De hogy is ne 1 A lovak olyan soványak, 
faradtak, András gazda meg olyan, mintha, tizenöt 
esztendőt .vénült volna, a haja, bajusza, fehér,’ 
mint a hó. Es Annika nincs sehol.

— Hol hagyta a leányt apjuk ?
Haza hoztam . . , haza hoztam . . .

Még csak annyit lát, hogy az anyjuk han
gos jajszóval oda esik a szekér mellé s hogy 
tele gyűl az udvar jajgató, kiváncsi néppel. Azu- 
tan semmit se tud, semmit se ' lát. Eljönnek a 
faluházából is a biró, meg a jegyző, eljön a kör
űi^103 ur is, de a sok kérdezűsködésre, hogy 
hogy'és mint történt a dolog, mikor halt meg és 
mi baja volt ? — mintha hosszú, keserves útjá
ban elvesztette volna az eszét, csak annyit mon
dogat minduntalan : ’

Hazahoztam . . . Hazahoztam . . . Kará
csony estéjére hazahoztam . . .

Bogáncs.

A mi szerelmünk.
Legyen a ini szerelmünk tiszta 
Mmí a virág, amely be issza 
--1 gyeuuintfényii harmatul.
Legyen fehér, mint a hópehelyke,
Melyet a földre téli este 
.-b  cg. a felhő hullatott.

Legyen meleg a mi szerelmünk,
\ r/gaszt a bú közt benne leljünk 
S ragyogjon úgy, miként a nap! 
Nyomán Jakadjon üdvös élet,
Mely, bár leélünk sok, sok évet,
Szebb légyen egyre s bötíógabb.

Legyen örök a mi szerelmünk!
S ha jő  a perc, hogy nlrakeljünk 
Egy jobb hazába te, vagy én,
Az itlmáradtra majd leszólja 
Egy szebb, örök találkozóra 
Szent balzsamát a hit, remény.

Szemlér Ferenc.

A münsteri hitélet.

Ez a kép. melyet itt rövid karcolatokban 
közölni akarok, Münsternek a képe, de bátran 
mondhatom, egyszersmind Westfaliát is ábrázolja, 
mert Miinster nemcsak £zive, hanem tükre is 
Westfaliának, mely talán csak abban csal egy 
kissé, hogy idealizál.

Van itt is árny — de mégis szinte elkép
zelhetetlenül szép, különösen ha a mi magyar
országi viszonyainkhoz hasonlítjuk. Szinte alig 
hiszi az ember, hogy' mindez lehetséges is. A 
templomok mindig nyitva vannak, de soha sincs, 
hogy imádkozó bennük ne volna. Pénteken és 
szombaton délután 5 órától kezdve minden pap 
a gyóntatószékben ü l; s dolga mindegyiknek van 
állandóan. A gyóntatószékek fölé fel van Írva az 
illető gyóntató neve, de a hivek nem keresik, 
kinél gyónjanak, ismerik az u ta t: a legtöbbnek 
rendes gyóntatója van. Vasárnap minden temp
lomban, (a 80000 hívőhöz 12 nagyobb s 5 kisebb 
templomban) félóránként áldoztatnak: a heti ál
dozok száma 15$-kát teszi a hívők számának. A 
falvakban — mint mondják — ritka az az em
ber, ki havonként a szentségekhez nem járulna. 
Vasárnap félóránként van mise a legtöbb temp
lomban. Minden időtájban voltam már, de legalábn 
a padog mindig tele voltak. Októberban este a 
plébánia (9 van) templomokban rózsafüzér ájta- 
tosság volt, de a templom mindig tele volt; ha

ESy perccel később mentem, már csak valamelyik 
hátsó szögletben húzhattam meg magámat. S az - 
a  meglepően komoly magaviselet a templomban 1 
Higvjék ej, nem annyira a szám,1 a berisőség itt 
a felemelő. Mise alatt nem járkálnak, a nii ily - 
nagy városban igen sokat mpnáj’ szinte feltűnést; 
kelt, ha.mise alatt valaki kimegy. A gyóntatószék 
előtt türelmesek, pedig sokszor húszán is vára
koznak, sohasem tolongnak, a gyóntatószék előtt 1 
|evő padban térdelnek oly sorrendben, a mint 
jöttek s igy mennek a gyóntatószékhez. S a szerit;; 
áldozásnál, itt látszik legjobban, mily kidolgozott 
lelkekkel van az embernek dolga.' Valami cs'udásan ! ' 
jóleső dolog ezt nézni. Összetett kezekkel' mégy 
mindenki, még a civil egyetemi tanár is az áldoz-; 
tató zsámolyhoz s vissza. Mélységes áhitát ül az ' 
arcokon, — igazán mondom — könnyű felme- ‘ 
legedni, imádkozni közöttük. Hogy egy tényt a : 
külső életből is említsek: utaztam, vig társaság 
ült a kocsiban, melybe beszálltam, egyik szögletbe 
dűlve breviariomozni kezdtek — s ők rögtön ■ ' 
elcsendesedtek. Pedig ez a" Il-ik osztályú kocsin- 
történt.*)

S igy tovább. Elég az az egy-két idevetett 
gondolat, hogy megalkothassuk magunknak a 
münsteri hitélet képét, mely igazán hitből él. 
Ismétlem, itt is van árny. Itt is van ember, a ki 
talán. évenként egyszer sem gyónik; itt is meg
vannak a „Frankfurter Anzciger*-nek a maga 
előfizetői; itt is megtörtént velem, hogy vasúti 
kocsimba egy Ízben egy jó mama ült be üt szép
reményű hajadon leányával, a kik gúnyos moso
lyok közepette engem tikszéroztak, de az arány 
ugyanaz, a mi a kath. ujságpártolásnál: 35: 1. 
De itt a rosszban az 1-es westfúliai s nem meg
fordítva, mint nálunk. ' .....

II. ... ■■■''
Ünkénytelenül jön most a kérdés, micsoda 

eszközükkel dolgozik a münsteri papság, hogy 
ily eredményeket tud.elérni. .-'

Ismételnem kellene sok oly dolgot, mdiydt 
pásztorális tanárainktól hallottunk. Csak három 

.dolgot említek. A prédikációra való készülés. 
Mind idősebb pap, a kit ismerek, de az mind le
írja prédikációját, legyen akár dupla római dok
tor. Nem mondhatom, hogy jó szónokok, de pré
dikációjuk tartalmas, gazdag és igy élvezetes! 
Ha beszélgetek velük, folyton erre kérnek és 
figyelmeztetnek: quoti nullo cupido, hogy töre
kedjék arra, melynek boldogkő erejét nem ismeri 
— ntehr Licht 1

Az igazság fénye felolvasztja a szivet, igaz 
vallásosság csak meggyőződésből fakadhat. A. 
második a szívesség a hívőkkel szemben, bármi
kor jöjjenek, bármit kérjenek, az a szeretet, mely 
lelkeket keres, minél többet, a hányat csak lehet 
Krisztusnak megnyerni. A harmadik' az iskolás
gyermekek különös gondozása. Tanítják őket, de 
e mellett minden idejükkel a vallásos leklületet, 
a jámborságot igyekeznek nevelni bennük..Főleg 
ez pásztorációjuknak minden téren az alapgon
dolata — a szt. gyónást és szt áldozás igyekez
nek megkedveltetni velük. Hogy ezen munkájuk 
mily eredményes, erre vonatkozólag csak két tényt 
említek. Tudjuk, hogy iskoláik felekezetiek de az 
állami törvények szerint a szt mise hetenként 
csak kétszer van előírva. Többször nemdtövetel- 
hetik tőlük. S mégis az iskolából párosával jön
nek a gyermekek mindennap minden kényszer 
nélkül a templomba — legfeljebb 4—5 hiányzik 
egy egy osztályból. Minden két hónapban közök 
szt. áldozás van és ezt igazán példásan végezik. 
Meg is látszik ez, mert miután az iskolából ki
kerülnek ahelyett, hogy elhagynák, megkétsze
rezik azt. Megható az, hogy a 14— 15 éves fiuk 
és lányok rendesen édes anyjukkal mennek gyón- 
és áldozni. Természetesen a tanítóknak és ..tani-, 
tónőknek is nagyrészük van ezen eredményben. 
Bármily nagyi becsüléssel nagyok is a mi tanító
ink iránt, be kell vallanom, hogy a német tanító
ság vallásosságtekintetéberi magasan felülmúlja a 
mienkét. Hiába a tanító- és . tanitónőszemináriu- 
mok megtermik az o gyümölcsüket. A; szt misé
ről pedig, mint mondom, .nem kötelező,- s ahoz

- *) Külföldön bátran utazhat —i ember a 1IÍ, osztályon.
Legfeljebb Olaszországban talál kevésbe csiszolt' társaságát, 
egyebütt akár a külső megjelenést, akár a modort tekintve, 
nincs olyan középosztályhoz- tartozó hölgy,1 Vagy ur, a ki 
kellemetlenül erezné magát. fSzerk.) - -. ....
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egyik sem hiányzik, személyesen vezetik az is- 
kólából : a  - templomba^ a gyermekeket. Minden 
egyes alkalommal velük együtt gyónnak és at- 

r dóznak. S ez van ;az ifjúságra tálán legjobb ha
tással. Az igazgató tanító az első. Megfogja 
első pár kezét, odavezeti őket és maga térdel je 
elsőnek, utána jön az ifjúság osztály s?enni, 
minden osztállyal az illető tanító, vagy tanítón .

E három dolog az, a mit ők' legelsőnek 
tartanak. Nem ismeretlen, sőt talán nagyptv > 
közismert gondolatok, dé uj, egy teljes szív 
hivatásának élő papság cselekedeteben élve 
mikor nem nehézkes, álmos az a lelek, mely - 
teti. Ezen gondolatoknak öntudatos, teljes o 
adással végzett megvalósítása mint íütalanos es 
nemcsak egy-két jó léleknél látható jelenseg az 
uj nekem.

Emellett még két nagy vezérgondolata van 
a münsteri papságnak. E két gondolat^ egyszer
smind megoldja nekük azt a sokat hanyt-vetett 
kérdést is, hogy mikor egy elhagyatott falut 
munka alá veszünk, először a hitéletet igyekez
zünk-e megjavítani a szociális jellegű egyletek 
nélkül, vagy rögtön ilyeneket is alapítsunk. S a 
felelet ez: együtt, karöltve, mert az egylet maga 
egyik leghatásosabb médium, legjobb alkalom a 
lelkek formálására, csak jól legyen vezetve. De 
másrészt e gondolatot sürgetik, hogy az egyesü
leti életből a hitétet élesztését ki ne felejtsük, 
mert különben csak félmunkát végzünk, csak 
fél embert alakítunk.

E két gondolat közül az első jó édesanyák' 
nevelése. Miért? Könnyű megértem. Hol jó az 
édesanya, ott jórészt minden biztosítva van. Mi 
lenne avval a gyönyörűen kidolgozott gyermek
lélekkel, ha nem adnának melléje, miután az 
iskolából kikerült, egy őrzőangyalt, ki kisérné 
azt az ifjút a templomba és a szt. áldozáshoz, 
ki küldené a férfit nemcsak a templomba, lianem 
a káth. Vereinba, ha nem a jó édesanya és hű 
feleség.- A legjobb földi őrzőangyal éB-apostol a 
szive" mélyéből vallásos édesanya, ki ha nem 
győzi érvvel, győzi szívvel és szeretettel, mely 
oly könnyen formálja a lelkeket. Mondom könnyű J 
ezt megérteni, hisz nekünk is volt édesanyánk, 
talán szive mélyéből vallásos, jó édesanyánk. — 
Nevelik a nőt férjhezmenése előtt és után. Az 
iskolából kikerülő leányt közvetlenül átadja a 
hitoktató a ,Jungfrauen-Congregatio“-nak. Ez 
tisztán pietisztikus egyesület. Alapszabályai a 
Mária-Congregatiok rendes alapszabályai. Tagja 
lehet minden hajadon, ki iskolába nem jár, 
legyen akár elemi iskolát végzett egyszerű mun
kásleány, vagy felső leányiskolát végzett uri- 
leány. Kötelezettség nern sok, emellett könnyen 
eleget tehet más egyleti kötelességeinek: 10—12- 
szer évenként közös szt. áldozás a nagyobb 
ünnepeken s ugyanekkor d. u. közös Audacht 
külön számukra tartott prédikációval. Nagy hatás
sal van az ifjú női lételke mindakettő. Az ügyes 
gyóntató, ha egy gyónója 10— 12-szer gyóhik, 
könnyen nagy tökéletessógre vezetheti, könnyen 
elérheti, hogy, a mint Münsterben tényleg úgy 
is van, gyónója havonként legalább kétszer já
ruljon a  szentségekhez. S ekkor már a jó édes
anya biztosítva van. De nem kisebb hatással 
van a prédikáció sem. A hívők nem tudják jól 
a prédikációból a következtetéseket levonni és 
az alkalmazást megtenni. A predikálónak kell 
ezt megtenni. Ott van alkalma a szónoknak 
tökéletesen a női lélekhez szólni, annak gyengéit 
az orvosszerekkel együtt feltárni, irányítani; taná
csolni és ha kell feddeni. Hogy mily alkalmasak 
ezek a prédikációk, mutatja, hogy mennyire 
szeretik itt a nők. Még a nem tagok is felkeresik.

A férjhezmenéssel az iíjuasszony átmegy 
a „Trauen-Congregatio“-ba vagy mint közönsé
gesen mondják „Mütter-Congregatio“-ba. A szer
vezet ugyanaz, mint a Jungfrauen-Congregatio-é, 
a különbség csak az, hogy a pap előtt az ifjú 
nő helyett az édesanya áll. Mindkét. congregátio 
számára van minden utcában egy-két bizalmi 
hölgy.' Ezek a congregátio t. k, apostolai. Az 
utcában lakó tagokat felkeresik, velük a lelkieket 
már mint barátnő barátnőjével szokta tenni megr 
beszélik, mert ily sokkal maga a vezető érint
kezni nem képes, bejelenti a legközelebbi szt. 
áldozás napját és a hol tud, tagokat gyűjt.

_ A másik gondolat: szervezni igyekeznek 
minden osztályt és az egyesületi életben minden

'erejükkel . óda törekesznek, hogy a lelki életet 
S Í :  Minden papnak- m egva^áfm aga'.egy- 
lete. Érméikül-pap el- nem lehet; Nem mondom 
én ezzel, ’ hogy itt mindenki a papi buzgosag 
mintaképe-,-• bár nem sokat; tévednek, ha ezt 
mondanám, de ez itt korszellem,í 

'mögött: természetesén; ott van ,a . belső. éltető, ta 
talm i.;;‘mély öntudatossá teszi.: Itt; szegyenlenc, 
ma°át az, a ki az egyletek -bezárása után vasár
nap este 10- 1 1-ig'tartandó „conveniat -ra nem 
egyletből jönne. S egyleti életük ügyesen van 
berendezve a hitélet nevelésére. A női egyleteik 
pl. nem pusztán egyletek: a congregátio es Vé
réin ügyes vegyülékeij magukban foglaljak mind
kettő előnyeit. Mádchenverein — a szolgáló 
leányok számára — rendelt congregátio. Dolgaik 
végeztével a leányok az egyesületi házba njén- 
nek s ott játék, tere-fere között töltik az időt o 
óráig. Ekkor a kápolnába mennek, hol zsolozs
mát mondanak kitett Oltáriszentsé# előtt. Utána 
a nagyterembe gyűlnek, hol rövid hitoktatás van 
egész közvetetten tréfás modorban. A hitoktatást 
minden hónap egyik vasánapján előadás váltja 
fel, melyet rendesen az „Unsere Liebe Frau“ ról 
nevezett apácák tartanak a háztartás, gyermek
nevelés, gondozás és-más'efféle tárgyakról. Utána 
azután játék 7  óráig, melyet a nővérek maguk 
igazi praklicitással'rendeznek. Közben ének, tánc 
stb. — Hasonló a Ladenhülfinen-congregetio. Ez 
még a nevét is megtartotta. Először a templom- 
ban-gyülnek össze. Ott zsolozsma és rövid pré
dikáció van. Utána az egyesületi házban követ
kezik a vig összejövetel. — A legényegyletben 
hetenként rendes .hittanóra van. A vasárnapi elő
adás is jórészt vallásos-apologetikus, mely igen 
erős meggyőző,dést ...nevel. — Többszörös közös 
szt. áldozás. A tanonc otthonokban 7 közös szt. 
áldozás van. Előtte való vasárnap külön előké
szítik rá a tanoneókát,. Külön hitoktatás itt nincs, 
a vasárnapi előadásban is ritkán térnek rá ki, 
annál nagyobb gonddal,, tartják meg azonban a 
tanonc iskolában a vasárnapi hittanórákat.

Ezek és sok más ezekhez hasonló, azok a 
gondolatok, melyek a münsteri papságot tevékeny
ségében vezérlik. Mind el nem sorolhatom, hi
szen sok van és a szeretet találékony. '

■ , u
III. •

Egy gondolatot akarok még leszögezni. 
Sokan megütköznek , azon, hogy foglalhat ily 
cikk helyet a Fejérmegyei Naplóban, egy hírlap
ban : ez csak a papokat érdekli, ez hitbuzgalmi 
folyóiratba való.

A hitélet 'kérdése érdekli a papokat, de ér
dekli a keresztény kultúra és társadalom munká
sait is. S ez utóbbit nagyon szeretném hangsú
lyozni. Ez az, a mit én legelőször Westfáliában 
tanultam. Keresztény kultúra erős és buzgó hit
élet nélkül élőhalott, kinos vajúdás, de még az 
sem : csak név és nem valóság. Az igazi kér. 
szocialismus a társadalom átalakítása — nem
csak anyagi viszonyaiban, lelkében is, az egész 
ember átalakítása, különben minek írjuk oda, 
hogy keresztény. De hogy alakíthatjuk át a ke
resztényi társadalmat, ha az egyedek nem lesznek 
szívből keresztények,., katholikusok. Egycdekből 
áll a társadalom, de csak névleg, a minthogy 
tagja is csak névleges katholikusok: az a társa
dalom csak újságokban tesz kath., a minthogy 
tagjai is csak anyakönyvben katholikusok. Szel
lemet hiába keresünk abban.

I ovábbá: Ha nem e princípiumot követ
jük, profanizáljuk magát a kath. vallást. Kath. 
társadalmat akarunk s argumentumunk csak e z : 
mert a kath. vallás képes egyedül az embereket 
átalakítani, bennük az embert, azt a tökéletes 
embert kialakítani. S szerezzünk egy társadalmat, 
mely csak névleg katholikus; egy kath. körtj 
melyben a tagok beszédmodora semmivel sem 
jobb, mint azelőtt a kaszinóban volt, melyben a 
tagok most is oly iszákosak, kártyásak, zsörtö
lődök, mint mikor a kath. kör helyén korcsma 
volt; szervezzünk kér. szocializmust, de az 'em 
bereket az segi alakítja, neve keresztény, de a 
tagok Ielkülefé, érzés- és gondolkodásmódja alig 
emelkedik egy kissé a demokratáké fölé, a bért 
talán emeltük, de az ember az maradt a rém. 
Igen, igy néz ki a mi alkotásunk, .haMa fentem- 
litett Princípiumot nem követjük. Saját argumen
tumunkat látszunk megcáfolni, mintha a kath.
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vallás nem volna képes az embereket reformálni,
■ a társadalmat át alakítani Igen, nem kepes, mert - 

nem viszik be a szivekbe, A  .gazdasági.,.kérdést 
meg tehet interconferzionális: alapón- is oldani, mi 
confessitualis szervezkedést akarunk, mert a lel
keket is á t. akarjuk alakítani. Ep ebben van a  - 

: k é r.‘szocializmus létalapja. Ha erről megfeledke
zik, elVesztet te ; létjogosultságát.

■ Még egy. argumentumot 1 
, %  kath. restaurativ,állása és előmenetele a • 

hitélettel egyenes arányban; van szorosan - a hit
élettől függ. A mily mértékben emelem a hitéle
tet, nő az átalakulás, a restaurativ is s na á  hit
életet teljes erővel nem. művetem, hiába, való - 
összes munkám és fáradságom. Más bizonyítékot 
•nem hozok fel: itt van ! VVestfalia. Németország
ban itt a legkifejlettebb a pásztorsziv, itt legjobb 
a hitélet; De itt is van, a  centrum ereje, a  ke- 
résztény szocializmus melegágya. Itt nem panasz
kodnak szükkeblüségről, nemtörődömségről. Itt 
nem kell sokat agitálni. S ez természetes- is. A 
ki szivéből vallásos, annak nem kell a kath. uj- 
Ságot erőszakkal a-kezébe nyomni. ÖnkényF el
dob mindent, a mi leikének árt, s örömmel fo
gad mindent, a mi katholikus. Azt nem kell az ; 
egyletbe hívogatni, az maga fog mellette após- 

• tolkodni. Csak, a kinek szive Krisztusért ég, csak 
az fog a kath. társadalomért meggyőződésből 
harcolni, csak, a ki a kath. lélek boldogságát él
vezi, csak az igyekszik azt az egész emberiségre 
kiterjeszteni, csak az — de azután teljes erejével 
— fog odahatni, hogy ez az életet átformáló tan 
mindenkihez hozzáférhessen. Igaz, lelkes tagokat, 
pláne apostolokat, bármily egyletről legyen szó, 
csak a meggyőződéses hitélet ad.

Hogy példával bizonyítsam ezen érv erejét, 
csak egy plébániát említek Münsterből, a József- 
plebániát, melyben esetleg iakom. Az egyesületi ! 
élet lehetőleg plébániák szerint van szervezve.
A hi.vők száma 10000. Általános, kerek számokat 
említek, de inkább kevesbítve. Van tanonc-ott- 
hon 200 taggal, munkásegylet 200 taggal, Jung- 
frauen-congregatio több mint 500 taggal, Mánner- 
Sodalitát 250 taggal, Frauen-congregatio 700 
taggal. — A „Münsterischer Aurciger“ kath. 
helyilap, kétszer jelenik meg naponként 28000 
példányban. A „Münsterische Zeitung" szintén 
kath. lap, napjában kétszer 240JD0 példányban. 
Pedig alig agitálnak. Elég valamit a  lapokban 
közölni. — De nincs is agitációra szükség, a 
mesterek maguk íratják be tanoncaikat a tanonc- 
otthonba és minden hó végén értesítést kérnek, 
hogy a fiú ott volt-e, mert azt tudják, hogy a 
vallásos fiú szelidebb, engedelmesebb, mert ők . 
a tanuló leikével is törődnék. A tanonc-otthon ; 
bútorzatát az asztalosmesterek mind ingyen esi- : 
nálták. A szolgálót meg rendesen úrnője kiséri . 
a Mádchenvereinba, melynek Münsterben 400 !;
tagja vari stb. :

Leszögeztem e gondolatot, hogy az említett 
ellenvetést előre megcáfoljam, de másrészt még, ; 
hogy ifjú barátaimnak jó tanáccsal szolgáljak. . 
Az ifjú vér, az a heves vér nagyon kísérti áz 
embert, hogy a külső szervezés agitálás mellett : 
a belső gondozását is elhanyagolja. S ennek 
nyoma rajta van egész kath. életünkön, mint
hogy az nagyobbrészt fiatalok kezében van. Nem 
Fehérvárra, a vidékre gondolok főleg. Szükséges . 
a szervezés, az agitálás, de egyedül félmunka, : 
tökéletlen munka. Három tényezője van a kath. 
restaurationak: társadalmi szervezkedés, benső
séges hitélet és kath. tudomány'. Egyik oly fon
tos, mint a másik.

Ermi. ..trf*"' ' ' '

A Deresből. -
A  lángész..... . '
— 'Kiss József, a legnagyobb költő, a kit

ismerek. . ! -
— Ezt is csak a zsidóktól hallottam eddig. , 

Dt. igazán 1 Sohasem olvassa el még
egyszer, a mit leirt. /  . - • •

Nagy sor, akkor én többet érek, niert 
én még csak egyszer sem olvasom el.

A Deres, keresztény szellemű kitűnő éíclap. ; 
Egy évre 12 kor. Szerkesztője Huszár Károly ’ : 
Bpest VIII., Szentkirályi-utca 28. :
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